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Korte inhoud

 

 

 

2 Mediterrane magnaten

 

Beste vrienden Apostolis Adrianakis en Alceu Vaccaro hebben samen enorme zakelijke successen behaald. Nu het tijd is om zich te settelen, komen ze voor geheel nieuwe uitdagingen te staan. Want hoe vind je een geschikte bruid?

Als snel komen de miljardairs erachter dat de liefde zich niet laat plannen, en dat je door Cupido’s pijlen geraakt wordt op het moment dat je dat absoluut niet verwacht…

 

Deel 2

Aanzoek van de Siciliaan

CAITLIN CREWS

 

Alceu Vaccaro weet best dat Dioni Adrianakis, de zus van zijn beste vriend, verboden terrein is. Maar ze is zó mooi en lief, hij moet haar wel verleiden! Niet veel later ontdekt hij dat ze zwanger is – terwijl hij heeft gezworen dat er nooit meer een Vaccaro-erfgenaam zal zijn...

 

Dioni is net zo geschokt als Alceu, en nu eist hij ook nog dat ze in het belang van het kind trouwen. Ze is al jaren stiekem verliefd op de Siciliaanse tycoon, maar ze kan toch niet zomaar haar jawoord geven aan een man die niet van haar houdt?


Hoofdstuk 1

 

 

 

New York had niets waar Dioni Adrianakis van hield, al zou ze liever doodgaan dan dat ze iemand zoiets schandelijks zou bekennen. Het was een drukke stad, die bijna helemaal uit beton bestond, een stad die stonk en die ongelooflijk vies was, wat gezien de eerste twee kenmerken te verwachten was.

En het was vooral geen kalm en prachtig Grieks eiland zoals het thuis van haar kindertijd en van haar afgelopen jaren. Ook was het heel anders dan de mooie privéschool waar ze naartoe was gegaan, hoog in de Alpen, waar serene uitzichten in alle richtingen verleidelijk naar je lonkten en je geen debutante hoefde te zijn om ervan te genieten.

Maar mensen werden geacht van New York te houden. Liefde, dat was een van de karakteristieke eigenschappen van de stad. En Dioni had besloten dat ze er op grond van alleen al de legende erover van zou houden. Zonder de stad ooit gezien te hebben had ze haar broer verteld dat ze er naartoe wilde verhuizen. En toen hij daarin had toegestemd, was ze gegaan.

Ik heb het aan mezelf te danken, dacht ze nu terwijl ze de hoek naar haar straat omsloeg. Of, nauwkeuriger, terwijl ze de straat in liep waar een van de huizen van haar oudere broer op haar wachtte: een mooi herenhuis in een mooie straat. Een huis waarover ze geen enkele klacht had. Integendeel, alles was perfect en keurig onderhouden. Het huis beschikte zelfs over een tuin, een ongehoorde luxe in New York. Als ze daar in zat, deed ze soms alsof ze de stadsgeluiden om haar heen niet hoorde. Maar als ze haar ogen dan weer opendeed, zag ze allemaal wolkenkrabbers in plaats van de lucht, zonder sterren. En was ze nog steeds alleen.

Ze begon de straat in te lopen, zich voorhoudend om zich niet al te druk te maken over de inspanning die dat haar kostte, want ze zou niet eeuwig zwanger blijven. Een grapje dat ze zichzelf vertelde en dat steeds minder geestig werd naarmate ze langer in verwachting was. Ze had nog een goede drie maanden te gaan en ze had al een poosje het gevoel alsof ze de wereld en deze bomvolle stad in het lichaam van iemand anders tegemoet moest treden.

Wat haar wél aan New York beviel, was het gemak waarmee ze de idiote verlangens kon bevredigen die de afgelopen maanden bezit van haar hadden genomen. Het probleem was alleen dat ze daar zelf actie voor moest ondernemen, iets waar ze haar hand niet voor had omgedraaid als ze haar oude lichaam nog had gehad. Maar dat had ze niet. En omdat ze haar oudere broer te kennen had gegeven dat ze in dit deel van haar leven haar onafhankelijkheid opeiste, had ze het personeel dat hij haar had aangeboden en dat hij haar, zoals ze wist, maar al te graag had willen geven, niet willen hebben.

Het probleem was namelijk dat dat personeel natuurlijk loyaal zou zijn aan haar broer. Wat betekende dat ze hem verslag zouden uitbrengen.

Ze mocht dan nog niet weten wat ze van plan was, het had geen zin om haar broer op de hoogte van de realiteit te brengen als ze nog geen begin van een plan had gemaakt. Het was niet de fout van Apostolis dat hij op een liefdevolle manier overbezorgd was. Zo was hij nu eenmaal. Hij was haar held, altijd, maar hij had de neiging om de leiding te nemen, waardoor er niets anders opzat dan hem te volgen.

Dat was allemaal nog tot daar aan toe geweest toen ze nog een meisje was. Maar ze was zich ervan bewust dat het op dit moment aan haar was om deze situatie op te lossen. Dat wil zeggen, als er een oplossing voor bestond.

En bovendien, hoe kon ze haar dierbare oudere broer precies vertellen hoe en van wie ze in verwachting was geraakt? Daar was ze zelf ook nog niet uit.

Vandaag was ze de straat op gewaggeld om de taartjes te kopen waarop ze dol was en die in de bakkerij om de hoek werden gemaakt. Dat was een van de dingen die New York bijzonder maakten, durfde ze wel toe te geven. Als je ergens trek in kreeg, kon je het binnen een mum van tijd krijgen. Ze wist niet helemaal of dat het totale gebrek aan schoonheid waarna ze gewend was, goedmaakte, maar het was in elk geval iets.

En er was nog iets anders, dacht ze terwijl ze verder liep, haar blik gefixeerd op de figuur die zo te zien aan de voet van de trap naar haar herenhuis stond. In New York liepen zoveel mensen rond dat je altijd wel dacht dat je op straat iemand zag die als twee druppels water leek op degene die je ooit had ontmoet. Al gebood de waarheid haar toe te geven dat ze de hele tijd dat soort geesten zag en dus niet op de aanwezigheid een vreemde in een lommerrijke straat hoefde te wachten voordat die gedachte weer bij haar opkwam.

Haar vloek was dat Alceu Vaccaro de schaduw was die haar bij elke ademtocht volgde. Dus geesten had ze niet nodig.

Terwijl ze dichterbij kwam en de figuur die bijna zeker een product van haar verbeelding moest zijn, bleef waar hij was, maakte ze van de gelegenheid gebruik om op een objectieve manier aan hem te denken. Ze kende Alceu al bijna haar hele leven. Haar broer, die haar grotendeels had opgevoed, omdat haar vader het te druk had gehad met het achterna zitten van de beroemdheden die in het familiehotel altijd aanwezig waren geweest, was ongeveer tien jaar ouder dan zij en Alceu was zijn beste vriend tijdens zijn studie aan de universiteit geweest.

Alceu kwam uit Sicilië, een eiland vol mysterie en folklore waarover hij het altijd op sombere toon had, al was het haar duidelijk dat er in zijn blik een innige passie voor zijn land schuilging. Ze had hem altijd bewonderd, want wie deed dat niet? Hij was opgegroeid in wat in haar ogen een perfect sprookjeskasteel was dat boven op een heuvel stond, dat omringd werd door dikke, wilde vegetatie en een spectaculair uitzicht bood op het ruige eiland en de zee daarachter.

Jaren geleden had ze alle foto’s ervan online gezien. In de maanden dat ze nu in New York was, had ze zichzelf deze ene vraag gesteld: had ze een zwak voor hem? Sterker nog, als ze eerlijk was, moest ze dan niet toegeven dat ze een beetje verliefd op hem was?

Het simpele antwoord luidde ja.

Maar het echte antwoord was moeilijker te doorgronden, want de gedachte dat Alceu zich van haar bewust was, was nog nooit bij haar opgekomen. Als vrouw dan.

Hij wist natuurlijk dat zijn beste vriend een jongere zus had, maar dat wist hij op dezelfde manier als hij ervan op de hoogte was dat de familie Adrianakis nauw verweven was met hotel Andromeda, dat legendarische landhuis dat volgens velen een bijzondere rol in de geschiedenis van de Griekse eilanden speelde en dat door vele heel beroemde mensen bezocht werd.

En, eerlijk is eerlijk, het hotel was veel indrukwekkender.

Die gedachte maakte haar niet somber, want ze wist precies welke plaats ze in haar beroemde familie innam. Haar imponerende vader beschouwde zichzelf altijd als een toonbeeld van Griekse gastvrijheid, vooral als de gasten in kwestie rijk, beroemd en machtig waren. Haar broer bezat hun vaders charme, maar was ook in staat om aan anderen te denken, zoals bijvoorbeeld aan zijn arme, eenzame kleinere zusje. Haar moeder was zo’n innemende vrouw geweest dat mensen het ook tegenwoordig nog nodig vonden om Dioni te vertellen dat ze betoverd door haar waren geweest als ze bij hen was. Net als haar vader toen hij nog leefde.

Vreemden schenen zich nooit te herinneren dat Dioni haar moeder nog nooit had gezien, omdat die overleden was toen ze net van haar bevallen was. Ze dacht altijd dat haar vader gewild had dat ze dat nooit zou vergeten.

Niet dat ze zich toestond om tijdens haar zwangerschap de hele tijd aan dat soort dingen te denken. En zeker niet nu ze zes maanden heen was. Nu ja, eigenlijk dacht ze er voortdurend aan.

Maar Alceu hield zich waarschijnlijk niet bezig met haar innerlijke leven, mocht hij al aan de jongere zus van zijn vriend denken. Doorgaans waren de mensen verbijsterd als ze hoorden dat ze familie was van haar betoverende moeder en haar legendarische vader. En Apostolis zelf was lang een van de meeste begeerde vrijgezellen in Europa geweest. Echt een man van de wereld. Zo charmant. Nooit een haartje verkeerd.

Bij Dioni daarentegen zat geen enkele haar ooit op de goede plaats. Haar oude kapster had zichzelf de taak opgelegd om haar wilde lokken te temmen.

‘Ik geloof dat dit het enige is wat me in mijn carrière niet gelukt is,’ had de arme vrouw hoofdschuddend gezegd toen ze afstudeerde. ‘Ik kan het zelf niet geloven.’ Daarna had ze geprobeerd om de jurk die Dioni had gedragen recht te trekken, als een soort laatste poging om van een dubbeltje een kwartje te maken. Maar ook dat was natuurlijk mislukt.

Het was uitgesloten dat Alceu, die in vergelijking met Apostolis nog perfecter was dan hij, ooit een dubbeltje als zij zou opmerken. En als hij dat wel deed, zou de reden daarvan niet positief zijn.

En toch.

Het probleem met Alceu Vaccaro was dat hij Dioni gekwetst had. En dat altijd had gedaan. Ze had zich tot hem aangetrokken gevoeld, alsof hij een bron van licht was. Al kon haar broer absoluut charmant zijn als hij daar zin in had, Dioni had er nog nooit enig bewijs van gezien dat Alceu ook zo was. Hij was een grimmige, ongenaakbare en diep in zichzelf gekeerde man, wat meer dan genoeg had moeten zijn geweest om hard van hem weg te rennen, maar in plaats daarvan had hij haar steeds doen duizelen van verlangen. Al was er, als ze bij hem was, altijd een roerloze stilte in haar geweest. Daarom zou ze haar reactie op hem nooit een verliefdheid noemen. Of beschrijven met een van de andere woorden die Jolie, haar beste vriendin, zou gebruiken om de situatie mee aan te duiden. Jolie was altijd de wereldwijze van hen tweeën geweest.

Daarom was Dioni’s vader met haar getrouwd, net toen ze van school af kwam. En het was ongetwijfeld ook de reden dat haar broer na hun vaders dood met haar in het huwelijk was getreden, waarschijnlijk omdat dat in diens testament had gestaan. Al had Dioni altijd gevonden dat hij dat had kunnen aanvechten als hij dat had gewild.

Aan Jolie dacht ze deze dagen niet graag, omdat ze haar beste vriendin niets had verteld over het onverwachte contact met Alceu, hoe kort dat ook had geduurd, en over deze zwangerschap. Want wat zou ze op het spel zetten? Jolie was nu getrouwd met Apostolis en zou zich zeker gedwongen voelen om hem te verklappen dat zijn enige zusje zwanger was. Dankzij zijn beste vriend.

En dat zou tot heel veel vragen leiden die Dioni niet wilde beantwoorden en het soort problemen dat ze wilde vermijden aangezien ze met haar vader en zijn drama’s was opgegroeid.

Bovendien was ze bang dat Apostolis haar zou minachten als hij het zou weten. Daarom hield ze zich voor dat ze dit zelf gekozen had terwijl ze verder de straat in liep. Voor New Yorkse begrippen was het een rustige straat. Normaal gesproken was hij leeg, al zag ze nog steeds die figuur bij haar huis staan, de persoon die maakte dat ze over haar hele lichaam begon te beven. Het was bijna alsof ze Alceu tot leven had gewekt, vlak voor haar ogen.

Maar eigenlijk wist ze wel beter. Want Alceu had haar heel duidelijk gemaakt dat wat er tussen hen was gebeurd, alleen maar te maken had gehad met controleverlies waar het hem betrof. En dat hij nu niets anders voor haar voelde dan medelijden. Wat al moeilijk genoeg was om mee te leven.

Per slot van rekening was ze niet bepaald van steen. Ze had wel degelijk gevoelens, maar ze had een manier gevonden om die voor zichzelf te houden, want in haar familie waren er al genoeg emotionele uitbarstingen. En ze had nooit zin gehad om aan die show mee te doen. Het was makkelijker geweest om de dingen die haar vader zei van zich af te laten glijden zonder dat ze sporen achterlieten. Haar broer had haar altijd verteld dat ze hem beter kon negeren, dus had ze dat ook geprobeerd.

Maar het was dat woord. Medelijden.

Dat woord was haar bijgebleven. Sterker nog, het had zich in haar ziel gegrift. Tot haar verbazing had ze ontdekt dat kledingstukken wanneer ze echt van streek was echt op de juiste manier om haar lichaam bleven zitten. En dat haar haar niet uit spelden of haarbanden ontsnapte om zijn eigen zin te doen.

De eerste maanden in New York had ze zo stijlvol doorgebracht dat het bijna pijn deed, al was er niemand in de buurt geweest om dat op te merken. Dat ze de vorige avond zo onhandig was geweest om een mok thee over zich heen te gooien, al was die gelukkig al afgekoeld, had ze opgevat als een symbool dat ze ook dit wel zou overleven. En vandaag vond ze dat ze er goed uitzag. Dat wil zeggen totdat ze in de ruit van de bakkerswinkel haar weerspiegeling had opgevangen. Met haar dikke buik, haar ontembare lokken en de rafelige zomen van haar spijkerbroek die over de grond slierden werd ze met de realiteit geconfronteerd. Kortom, ze zag er net zo slonzig uit als altijd. Gelukkig betekende dat dat alles goed kwam, dacht ze.

Sommige mensen worden bleek en slonzig als ze in de problemen zitten, had ze geschreven in de brieven die ze niet naar Jolie had opgestuurd. Maar ik vrees dat ik juist angstvallig netjes word. Ik ken mezelf pas weer terug als ik besef dat ik de hele dag met mijn jurk binnenstebuiten gekeerd heb rondgelopen.

Daar moest ze nog een beetje om lachen terwijl ze nog dichter bij haar huis kwam en nog meer dan daarnet getroffen werd door het uiterlijk van de man die verdacht veel leek op degene die ze probeerde te vergeten.

Als die storm er niet was geweest...

De trouwdag van Apostolis en Jolie was een gespannen en ongemakkelijke aangelegenheid geweest. Noch de bruidegom, noch de bruid had de moeite genomen om te doen alsof ze blij met hun verbintenis waren. Daarom had Dioni gevoeld dat het haar taak was om de sfeer voor iedereen aangenaam te maken.

Ze had een uitgebreid bruiloftsontbijt geregeld, compleet met taart en lekkere sapjes. En ondanks Alceus gebrek aan belangstelling voor de hele kwestie, had ze ook zijn hulp ingeroepen. Dat wil zeggen dat ze naast hem had gezeten en gedaan had alsof ze het samen hadden georganiseerd in plaats van wat er werkelijk aan de hand was, namelijk dat ze hun best hadden gedaan om er een feestelijke viering van te maken en dat iedereen vol afgrijzen was geweest.

Nadat haar broer en Jolie van de gelegenheid gebruik hadden gemaakt om bij het uitbrengen van hun toost elkaar meedogenloos af te kraken, had Dioni zich voorgenomen om te blijven en de situatie te redden. Per slot van rekening was ze de enige in het vertrek geweest die van hen allebei hield.

Maar terwijl haar broer en haar beste vriendin elkaar, kwaadaardig glimlachend, de ene na de andere hatelijkheid naar het hoofd hadden geslingerd, had Alceu Dioni weggeloodst uit de gevarenzone.

Achteraf wist ze nog steeds niet hoe dat was gelukt. Want het ene moment had ze nog met open mond toegekeken terwijl haar broer en Jolie hadden geklonken alsof hun huwelijk een strijd op leven en dood was, om op het volgende moment te beseffen dat ze aan haar elleboog uit de ontbijtzaal werd weggeloodst.

En daarna had ze opeens in een van de zitkamers gezeten, die al voor de andere hotelgasten in gereedheid was gebracht, want in hotel Andromeda waren er altijd wel gasten, al waren die die dag toevallig op avontuur uit gegaan naar een ander eiland.

De natuur had de rest gedaan. Want het was die dag bar slecht weer geweest. Er was een onweer losgebarsten, de regen was met bakken tegelijk uit de lucht gekomen, en ze kon zich geen enkel ander moment herinneren dat ze alleen met Alceu in die kamer was geweest. In een verlaten hotel in de regen.

‘Ik vraag me af of ze het gaan redden,’ had ze gezegd terwijl ze naar het raam was gelopen.

‘Ze móéten het redden,’ had Alceu kort geantwoord. Hij had niet uit het raam naar de regen en de woeste zee gestaard, maar was naar de bar gelopen om een drankje voor zichzelf in te schenken. ‘Er zijn wettelijke bepalingen in het spel, die doorgaans een sterkere band tussen mensen smeden dan iets wat romantischer is.’

‘De nacht, bedoel ik,’ had ze gezegd. Ze had zich omgedraaid van het raam en hem fronsend aangekeken terwijl hij met zijn drankje in de weer was. Volgens mij heeft hij nog nooit zoveel woorden tegen me gezegd als nu. Dat had ze niet alleen gedacht. Ze had het geweten.

Hij had haar zo langdurig aangekeken dat er een huivering door haar heen was gegaan. Hij was op een kalme manier wild, had ze gedacht. Misschien was het geen wonder dat ze nooit belangstelling had gehad voor de jongens die ze tot nu toe had ontmoet, want in haar achterhoofd was dit beeld haar altijd bijgebleven.

Het beeld van hem. Een man die leek op een berg, onneembaar, ontoegankelijk en totaal niet onder de indruk van haar aanwezigheid.

Dat laatste zou waarschijnlijk niet erg prettig klinken als ze dat met iemand zou delen. Maar ze ontmoette zelden mensen die niet wisten wie ze was. En die deden altijd alsof ze overdreven veel belangstelling voor haar hadden. Alleen bleek later altijd dat ze alleen maar geïnteresseerd waren geweest in haar vader. Of in het hotel. Of in haar broer. Of in de legende van haar overleden moeder. En dat dat de enige reden was dat ze haar zagen staan.

Alceu daarentegen keek haar aan zoals een hoge berg neerblik op iemand die dwaas genoeg was om hem te beklimmen. Diep in haar binnenste maakte hij iets in haar los. Want was dat niet de reden dat mensen bergen beklommen? Omdat ze er waren?

Of het nu door die storm en dat onweer buiten kwam of door iets anders, ze besefte dat ze op dezelfde manier dwaas en roekeloos was. Dat ze het soort vrouw was dat voor een man als hij stond en dacht: ja! Het was dezelfde impuls. Eén verkeerde beweging en ze zou dood neervallen.

Alceu was een opvallend aantrekkelijke man. Zo aantrekkelijk dat ze niet de juiste woorden kon vinden om dat te beschrijven. Dat donkere haar dat hij kortgeknipt hield alsof hij lang haar als een uitdaging voor zijn gezag beschouwde. Zijn korte haar benadrukte de harde lijnen van zijn gezicht, van zijn scherpe neus tot zijn sensuele maar strenge lippen die bij een marmeren beeld niet misstaan zouden hebben. Zijn ogen waren donker en zijn wenkbrauwen waren bijna te expressief, gezien hoe weinig hij doorgaans zei.

Op dat moment dat ze voor hem stond en ook hij als een donderwolk voelde, had ze er alles voor willen geven om hem te zien glimlachen.

‘Wat zou je willen dat ik tegen je zei, Dioni?’ had hij gevraagd. En al hadden zijn woorden geklonken alsof het een vraag was, dat was het niet. Het was een fluwelen uitdaging. In zijn stem was een ander soort dreiging hoorbaar geweest, een dreiging die ze niet had begrepen.

Wat ze wel had begrepen was dat ze als vanzelf naar hem toe was gelopen en niet was blijven staan toen ze veel te dicht bij hem was. Ze had zijn ogen groot zien worden door een soort arrogante verbijstering en zijn donkere wenkbrauwen waren omhooggegaan.

Het kwam niet doordat ze brutaal was, want dat was ze niet. Al had haar vader haar vaak een juweel genoemd, daar moest wel bij vermeld worden dat een juweel hoorde te schitteren en anderen hoorde te verblinden, want op zichzelf was het eigenlijk niets meer dan een steen.

En geschitterd had ze nooit. Het enige wat ze had gedaan was dat ze haar hele leven had rondgelopen als haar moeders moordenaar. En ja, ze wist dat niemand dat woord graag gebruikte. Omdat mensen er ongemakkelijk van werden. Maar het feit bleef. Als zij er niet geweest was, had haar moeder nog geleefd.

Van jongs af aan was het haar duidelijk geweest dat ze er niet aan kon beginnen om zich daar doorlopend voor te verontschuldigen. Al was het maar omdat ze dat meteen weer zou vergeten. En verder was ze de enige die haar moeder nooit had ontmoet. En kon ze zich alleen maar een beeld vormen van hoe ze was geweest.

In haar hoofd werd alles haar altijd vergeven, want haar moeder was perfect geweest en had zielsveel van haar gehouden. Maar al vroeg had Dioni ervoor gekozen om niet te proberen haar moeders niveau van perfectie te evenaren. Misschien omdat ze altijd had geweten dat dat onmogelijk was. Bovendien had haar vader altijd manieren gevonden om haar daaraan te herinneren.

Ze had dus geen andere keus gehad dan slechts te voldoen aan de laagste verwachtingen die mensen van haar hadden. Daar was ze goed in geworden. Zelf dacht ze altijd dat ze gewoon moest zijn wie ze was, ongeacht het oordeel dat anderen over haar hadden.

Jaren later leek het resultaat daarvan vaak op brutaliteit, maar in werkelijkheid had ze niets te verliezen, dacht ze nu in die relatief rustige straat in die drukke stad. Dus zes maanden geleden had ze haar kin geheven en naar Alceu opgekeken, die berg met zijn steile hellingen en ontoegankelijke paden. En ze had geglimlacht. ‘Weet je dat ik nog nooit gekust ben?’ had ze hem gevraagd.

‘Ik kan me niet voorstellen waarom je dat een geschikt gespreksonderwerp vindt,’ had hij op ijskoude toon gezegd. ‘Uitgerekend een onderwerp voor een gesprek met mij.’

‘Maar wat als er van me verwacht wordt dat ik op een goede dag moet trouwen, net als mijn broer? Hoe moet ik dat dan te weten komen?’

‘Wat moet je te weten komen?’ had hij haar kil toegebeten.

‘Alles,’ had ze opgewekt geantwoord. ‘Ik vertel je net dat ik nog nooit ben gekust.’ Gefascineerd had ze hem aangekeken, want in zijn ogen had ze iets gelezen wat ze er nog nooit in gezien had.

Maar hij had zich niet naar haar toe gebogen. Sterker nog, hij had zich niet verroerd. ‘Laat ik even heel duidelijk tegen je zijn,’ had hij hooghartig gezegd. ‘Ik ga je niet kussen.’

Als een hete golf waren zijn woorden over haar heen gekomen. Maar hij had haar inderdaad niet gekust die avond.

Soms dacht ze dat het haar grootste geheim was dat ze nul ervaring met kussen had, hoewel Alceu haar wel andere dingen had laten zien. Dingen die rampzalig en levensveranderend waren geweest.

Soms, als ze hier in haar kamer wakker werd, in de verte de sirenes hoorde en de zee nergens te bekennen was, kon ze zich weleens afvragen hoe het geweest zou zijn om hem die avond te kussen op de manier waarop ze dat had willen doen.

Zelfs nu leek kussen ver te prefereren boven wat ze feitelijk deed, dacht ze terwijl ze die kalme straat verder in liep en wenste dat ze haar broer niet had verteld dat ze in deze grote, harde stad wilde wonen, terwijl ze nog dichter bij de man kwam die aan de voet van de treden naar haar huis wachtte, de man die verdacht veel op Alceu leek, maar het onmogelijk kon zijn.

Nee, want dat kon toch niet?

Maar de man in kwestie zag er niet alleen uit als Alceu, hij was het ook.

Abrupt, plotseling wensend dat dit een drukkere straat was, bleef ze staan. Waar ze bijvoorbeeld om hulp kon roepen of een taxi kon aanhouden. Nu waren ze slechts met zijn tweeën.

Dichterbij komend zag hij er net zo perfect uit als anders. Alsof hij op de wereld was gezet om de glorie van zijn lichaam te laten uitkomen in volmaakt gesneden kostuums. Brede schouders, smalle taille. Hij was een knappe man die uit elke porie macht uitstraalde. Daar was ze al snel achter gekomen.

Maar vandaag las ze woede in zijn donkere ogen.

‘Alceu,’ begon ze. Pas toen ze zijn naam uitsprak, realiseerde ze zich hoe nerveus ze was en hoe ademloos ze werd in zijn aanwezigheid. Dat laatste was ze om de een of andere reden vergeten. ‘Ik ben geschokt dat je uit medelijden helemaal naar New York bent gekomen. Dat lijkt me een heel lange reis.’

Hij hief zijn hand om haar tot zwijgen te brengen. Het gebaar leek ook het soort temperament uit te stralen waarvan ze niet had gedacht dat hij dat bezat. Nee, niet Alceu. Niet deze afstandelijke, ontoegankelijke man.

‘Ik vind dat je me het een en ander hebt uit te leggen, Dioni. En snel een beetje.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Nog nooit sinds... Nou ja, sinds de laatste keer dat hij in het gezelschap van de jongere zus van zijn beste en enige vriend had verkeerd, had het zo weinig gescheeld of hij had zijn zelfbeheersing verloren. Want ze wekte iets intens bij hem op, iets waartegen hij geen verweer had.

En dat was het probleem. In dat soort reacties had hij geen zin. Die deden hem te veel denken aan zijn ouders en aan hun bittere machtsvertoon. En hij had zijn hele leven geprobeerd juist niet op hen of op wie dan ook in zijn vervloekte familie te lijken.

Niet op wijlen zijn omkoopbare, berekenende vader. Niet op zijn theatrale moeder. Niet op zijn ooms, die allemaal op een gruwelijke manier om het leven waren gekomen. Niet op zijn grootouders, die om allerlei verkeerde redenen legendarisch waren geweest op Sicilië. Op een eiland waar bendes elkaar naar het leven stonden en mensen zich slecht gedroegen, had zijn familie het nota bene klaargespeeld om zich in slechtheid nog van hen te onderscheiden.

Ze waren allemaal verachtelijk. Zijn moeder was dat nog steeds. Alceu wilde niets met hen te maken hebben. Daarom had hij lang geleden besloten dat het geslacht met hem zou eindigen.

Hij zou een arme vrouw niet met zichzelf als echtgenoot opzadelen. En hij zou zeker geen nakomelingen verwekken. Hij zou goedmaken wat hij kon en repareren wat niet hersteld kon worden. En na zijn dood zou het geslacht Vaccaro voor altijd in de vergetelheid raken.

‘Wat een deprimerende gedachte,’ had Apostolis weleens opgemerkt.

Maar Alceu was het niet met hem eens geweest. ‘Ik zie het als een bevrijding,’ zei hij altijd. ‘Een bevrijding voor iedereen.’

Hij was met zijn vriend in Parijs geweest toen Apostolis terloops had laten vallen dat zijn zus naar New York was vertrokken, uit een behoefte die schijnbaar opeens uit het niets was gekomen.

Alceu had niet goed op dat nieuws gereageerd. Want al wilde hij zich liever geen enkele seconde van die bruiloft herinneren, de waarheid was dat hij die zich maar al te goed herinnerde. Hij was veel over Dioni Adrianakis te weten gekomen, en niet alles daarvan had te maken met haar reactie op zijn aanrakingen.

Zo had hij bijvoorbeeld ontdekt dat ze erin slaagde om een passie in hem te ontketenen die geen enkele vrouw ooit in hem had ontketend. Sterker nog, geen enkele vrouw met wie hij zich ooit had ingelaten, had aan haar kunnen tippen. Maar dat was het kruis dat hij moest dragen.

Belangrijker nog was de ontdekking geweest dat ze er geen behoefte aan had om het eiland ooit te verlaten. Tijdens de ongemakkelijke voorbereidingen die ze voor Apostolis’ gedwongen huwelijk had getroffen, had ze er niet over uit gekund hoe heerlijk ze het op Sicilië vond. Hij kende haar mening over de dorpen op het eiland, over de stranden en over een groot aantal van de plaatselijke tavernes.

Er was dus maar één reden voor haar vertrek mogelijk die hij had kunnen bedenken. En die moest iets te maken hebben met wat er tussen hen gebeurd was.

Of liever gezegd, fluisterde een stemmetje in zijn binnenste, met wat er daarna gebeurde. Toen je haar wegstuurde alsof ze je te schande had gemaakt.

Maar hij had gedaan wat nodig was, hield hij zich op dit moment voor. Voor de zoveelste keer. Omdat hij ervoor gezorgd had dat ze hem niet kon vervolgen, had hij besloten haar niet achterna te gaan om te checken of alles goed met haar was. Dat zou niet goed zijn uitgepakt. Hij wist niet eens zeker waar die drang om dat te checken vandaan kwam. Alles aan Dioni was – verwarrend. Hij kon er geen wijs uit.

Daarom had hij gedaan wat elke man in zijn positie zou hebben gedaan door haar door een van zijn mensen te laten natrekken en te laten volgen om de nodige informatie te verzamelen. Hij had deze man niet verteld waarnaar hij op zoek was, omdat hij dat zelf niet eens had geweten. Want hij had gewoon willen horen of het goed met haar was.

Moederziel alleen had hij in dat kasteel van hem gezeten, het kasteel dat alles symboliseerde wat hij in zijn familie minachtte, toen hem de foto’s van haar onder ogen waren gekomen. Foto’s van Dioni, want het was overduidelijk Dioni geweest. Hij had ze allemaal bekeken, maar hij had zijn ogen niet kunnen geloven. Tot nu toe.

Hij had haar gadegeslagen zoals ze vanaf het einde van de straat naar hem toe was komen lopen. Vanaf het moment dat ze de hoek was omgeslagen was het duidelijk geweest dat zij het was. Al had hij nog geprobeerd om zichzelf wijs te maken dat het iemand anders was, het was hem niet gelukt. Want onherkenbaar was ze niet bepaald geweest.

Maar nog steeds had hij niet kunnen accepteren dat wat hij zag waar was. En dat kon hij op dit moment nog steeds niet, zelfs niet nu ze vlak voor zijn neus stond.

Want Dioni Adrianakis was in verwachting. Zes maanden in verwachting. Bijna op de kop af zes maanden, dacht hij als hij had moeten raden. Maar hij hoefde niet te raden, want hij wist het.

Op dit moment keek ze hem aan met een blik alsof ook zij haar best had gedaan om hem niet te herkennen. Alles aan haar was – irritant. Ze droeg een versleten spijkerbroek en een T-shirt met een afbeelding van een vos. Beide kledingstukken spanden om haar buik. Niet dat hij bezwaar had tegen nonchalante kleding, maar dit was Dioni Adrianakis. Het zou niet mogelijk moeten zijn dat iemand haar op deze manier kon benaderen, dacht hij. Waar waren haar veiligheidsmensen? Was ze zich er niet van bewust dat ze op dit ogenblik de erfgenaam van een fortuin droeg? Maar dat was natuurlijk typisch Dioni.

Haar donkere haar was samengebonden op haar achterhoofd, maar het was niet in bedwang te houden. Haar lokken deden wat ze wilden en ontsnapten aan haar haarspelden, en zoals altijd leek ze zich daar totaal niet bewust van te zijn. Haar ogen waren donker en peilloos, al leken ze nu een tikje te veel vrolijkheid naar zijn smaak uit te stralen. Haar zwangerschap stond haar duidelijk goed, zag hij en dat haatte hij ook.

Ze zag er rijp uit. Lief. En de verleiding van haar mond die hij die avond had weten te weerstaan, was er ook weer. Veel te dichtbij.

Ze keek hem aan met een blik alsof hij iets idioots had gezegd. ‘Wat valt er uit te leggen?’ vroeg ze.

Er was veel dat hij daarop wilde zeggen. Hij wilde haar uitleggen wat er die avond was gebeurd, omdat hij er nog steeds geen verantwoordelijkheid voor wilde nemen. Nog steeds begreep hij niet hoe ze erin was geslaagd om die storm voor hem te worden.

Het was al erg genoeg geweest om in die zitkamer te zitten, waar ze een veel krachtigere uitwerking op hem had gehad dan het drankje dat hij voor zichzelf had ingeschonken. En in plaats daarvan had hij met haar nota bene over kussen gepraat!

Hij zou haar op dit moment willen uitleggen dat hij het in die kamer niet meer had uitgehouden, omdat hij bang was geweest dat zijn zelfbeheersing hem in de steek zou laten en dat hij toen de verkeerde deur had opengedaan en een kletsnat terras op was gelopen. Om de een of andere reden was hij niet verbaasd geweest dat ze hem achterna was gekomen, met als gevolg dat ze zich allebei hadden buitengesloten.

‘Het personeel is allemaal al naar huis gestuurd,’ had ze hem op die irritant opgewekte manier van haar meegedeeld. ‘En ik ga mijn broer op een tijdstip als dit natuurlijk niet storen. Er zal zo wel iemand komen om de deur open te doen.’

Hij zou haar willen uitleggen hoe je ertoe kon komen om een fles veel te sterke raki met elkaar te delen als je overgeleverd was aan storm en onweer. En hoe je ertoe kon komen om dan te gaan dansen. Hij zou haar willen uitleggen hoe dit allemaal had kunnen gebeuren. ‘Je bent zwanger,’ zei hij met iets verwijtends in zijn stem.

Knipperend met haar ogen blikte ze neer op haar buik. Haar hand gleed over de ronding ervan. ‘Je hebt je ogen niet in je zak.’

‘Volgens mijn berekening al zes maanden.’ Ruw stootte hij de woorden uit. ‘Wanneer had je me willen vertellen dat jij en ik erin geslaagd zijn om een kind te verwekken?’

Ze hield haar ogen nog even op haar buik gericht. En toen ze ze opsloeg, las hij er tot zijn verbazing iets koppigs in. ‘Dat was ik niet van plan.’

‘Wilde je het voor me verbergen?’ Hij kon het niet geloven. ‘Dat meen je toch niet, Dioni?’

‘Waarom zou ik het je vertellen?’ Ze leek verbluft, alsof hij degene was die iets vreemds had gezegd. ‘Je hebt me heel duidelijk gemaakt dat je geschokt was door wat er tussen ons was gebeurd en dat je niets meer met me te maken wilde hebben. Ik geloof dat je zei dat je medelijden met me had en dat je je schaamde, omdat je had toegegeven aan...’ Ze zweeg hoofdschuddend. ‘Het heeft geen zin om erover te praten. Ik heb heel goed gehoord wat je toen hebt gezegd en ik heb me ernaar gedragen.’

Hoewel hij er altijd trots op was geweest dat hij zichzelf zo onder controle had, had het niet veel gescheeld of hij was uit zijn vel gesprongen. ‘Noem je dat zo? Dat je je ernaar gedragen hebt? Doordat je naar de andere kant van de wereld bent vertrokken? In je eentje? Naar een stad als New York? Weet je wel wat er allemaal kan gebeuren met dwaze, beschermd opgevoede vrouwen in een stad als deze? Elke dag?’

Zwijgend keek ze hem langdurig aan.

Bij het zien van de manier waarop ze naar hem keek, leek zijn borst zich samen te trekken.

‘Er zijn overal dwaze, beschermd opgevoede vrouwen,’ zei ze uiterst kalm, wat niet hielp om zijn gevoel van verstikking minder te maken. ‘Zeker op mijn broers bruiloft. Maar maak je geen zorgen, Alceu. Ik ben tegenwoordig een stuk minder dwaas dan vroeger.’

‘Waar zijn je beveiligers? Wie let er op je?’ Hij besefte pas dat hij dichter bij haar was gaan staan toen haar kin omhoogging zodat ze hem kon blijven aankijken.

‘Ik heb mijn broer gezegd dat hij me met rust moest laten. En hij heeft mijn wens gerespecteerd.’

Al hield hij zich voor dat er niets goeds van kon komen als hij zo dicht bij haar ging staan en dat dat alleen maar tot straten in New York en tot de realiteit van de baby die ze droeg kon leiden, hij deed geen stap naar achteren. ‘Waarom, Dioni? Geloof je nu echt dat je dit voor altijd geheim kunt houden?’

‘Daar dacht ik net over na,’ kaatste ze terug. ‘In New York kun je anoniem rondlopen. Mijn broer komt hier nooit. Dus het is heel goed mogelijk dat ik...’

‘Dat je het kind grootbrengt zonder dat hij er iets van weet?’ vulde hij ongelovig de rest van de zin voor haar in. Hij moest zich inhouden om zijn handen niet naar haar uit te steken en haar aan te raken. Oké, hij wilde het dolgraag doen, maar hij had zijn lesje geleerd. Want nu wist hij wat er daarna zou gebeuren.

‘Het punt is dat het niet aan Apostolis is om te bepalen wanneer, hoe en of ik het met hem zal delen,’ zei ze met een zekere kalmte die hij beledigender vond dan haar koppigheid van daarnet. ‘En het is ook niet aan jou.’

‘Pardon?’ Zelf hoorde hij ook hoe ijzig zijn stem klonk. Hij zag een huivering door haar heen gaan. ‘Heb ik het soms verkeerd begrepen, Dioni en draag je niet mijn kind? Heeft het meisje dat nooit is gekust sinds die bewuste avond een hele serie minnaars gehad? Is dat het?’ Tot zijn voldoening, en zich schamend, omdat hij daar voldaan over was, zag hij een blos op haar wangen komen.

‘Jij bent de vader,’ zei ze alsof ze dat liever had ontkend. Boos keek ze hem aan. ‘Maar ik ben heel goed in staat om dat te vergeten op het moment waarop er een geboorteakte moet worden getekend. Ik heb niets van je nodig.’

Uitdrukkingsloos keek hij haar aan.

Maar ze werd alleen maar bozer. Toen ze doorging, begon haar stem zelfs een tikje strijdlustig te klinken. ‘Zelfs je medelijden hoef ik niet, Alceu. Dus van mij mag je rechtsomkeert maken en teruggaan naar waar je vandaag vandaan bent gekomen.’

De woede welde in hem op als een bliksemschicht, die hem keer op keer trof. ‘Ik geloof niet dat ik dat zal doen,’ vertelde hij haar. Vervolgens nam hij haar bij de arm, net zoals hij dat eerder had gedaan, en loodste haar de trap naar haar eigen huis op.

Toen hij dat na dat eindeloos lang durende bruidsontbijt had gedaan, was hij ervan uitgegaan dat ze zich makkelijk zou laten koeioneren. Maar nu wist hij wel beter. Er was sprake van een zekere chemie tussen hen als zijn huid de hare aanraakte. Nog iets waarvoor hij geen verantwoordelijkheid kon nemen. Maar ook iets wat hij niet kon ontkennen. En waar hij absoluut geen gebruik van wilde maken.

En zo kon het gebeuren dat hij opeens in de mooi ingerichte hal van een historisch herenhuis in Lower Manhattan stond terwijl de deur tussen Dioni en hem en de wereld aan de andere kant stevig gesloten was. Wat, als hij er over nadacht, misschien niet de slimste zet van hem was geweest.

‘Ik weet niet hoe je het doet,’ merkte ze op, hem verder het huis in trekkend terwijl ze haar arm uit zijn greep probeerde los te maken. ‘Maar het is onbeleefd, en dat is nog zwak uitgedrukt, om aan je arm ergens naartoe getrokken te worden als je dat niet verwacht. Dat doe je te makkelijk.’

Gefascineerd keek hij toe toen ze voor hem uit liep, want haar heupen bewogen als een metronoom, als de slinger van een klok, wat er heel anders uitzag dan de nerveuze manier waarop ze buiten op straat naar haar huis toe was gekomen. Onzeker over wat dat kokende gevoel in zijn binnenste en al die bliksemschichten te betekenen hadden en zich zorgen makend over de manier waarop die misschien tot uitbarsting konden komen, volgde hij haar.

Want uitbarstingen van hem in haar aanwezigheid had hij al genoeg gehad. Dat was duidelijk.

Aan het uiteinde van de reeks zitkamers en werkkamers waar ze voorbijliepen, was het licht. Ze leidde hem naar een keuken die uitliep in een glazen kas vol planten. Daarachter bevond zich een mooie kleine tuin, die door een muur van de rest van New York was afgescheiden.

In andere omstandigheden zou hij het misschien een aardig huis hebben gevonden.

‘Er is hier niemand,’ deelde ze hem mee zonder de moeite te nemen een blik over haar schouder naar hem te werpen. ‘Dus niemand zal ooit weten dat je hier vandaag bent geweest. Je kunt je omdraaien en weggaan, Alceu, en dan zal het voorbij zijn. Dan zal niemand ooit weten wie de vader van mijn kind is. Mijn broer zal er mettertijd wel overheen komen en dan kunnen we allemaal doorgaan met ons leven.’

‘Maar ik zal het weten.’

Met haar handen op het aanrecht voor haar en nu met een andere soort frons op haar gezicht draaide ze zich om om hem aan te kijken.

‘Ik zal het weten,’ herhaalde hij. ‘En ik heb geen idee hoe je aan de indruk bent gekomen dat ik een man ben die zijn verantwoordelijkheden niet serieus neemt.’

‘En dat zeg je allemaal uit medelijden?’ kaatste ze terug. ‘Medelijden met mij en met mijn ongeboren kind? Nee, dank je wel. We redden ons wel, hoor.’

‘Het is geen kwestie van medelijden of van een andere emotie,’ zei hij kil, verbaasd dat ze hem dat woord telkens weer naar het hoofd slingerde. Een woord dat hij doelbewust had gebruikt om haar te kwetsen, moest hij bekennen als hij eerlijk was. ‘Je bent een Adrianakis. Je kind zal een erfenis...’

‘Niets,’ zo viel ze hem in de rede. ‘Het hotel en alles wat erin staat gaat naar mijn broer en Jolie. En dat vind ik een prima regeling. Je hoeft er helemaal niet bij betrokken te worden.’

‘Maar je kind is ook een Vaccaro,’ vervolgde hij alsof ze niets had gezegd. ‘Bovendien vrees ik dat het de laatste erfgenaam van een enorm landgoed zal zijn. Een vloek die ik met me wilde meenemen in mijn graf.’

Haar ogen vernauwden zich. ‘Sorry, maar wat suggereer je nu? Dat ik andere plannen had? Suggereer je dat de maagd in dit verhaal aan de pil had moeten zijn? Echt waar?’

Even dacht hij dat ze tegen hem ging schreeuwen. En dat dat aanstekelijk op hem zou werken, of ze nu haar stem zou verheffen of niet. En ergens zou hij nog willen ook dat ze tegen hem ging schreeuwen, omdat het een bewijs zou zijn. Toch? Dat ze overspannen was. Dat ze haar emoties niet de baas was. Dat hij gelijk had gehad om een streep onder die episode op het terras te trekken en dat hij minder schuld aan het hele gebeuren had gehad dan hij sindsdien had gedacht.

Maar in plaats daarvan barstte ze in lachen uit.

Hij was beledigd. En vervolgens verbijsterd. En toen was er nog iets anders in hem, een pijnlijk gevoel waardoor hij zich ging afvragen wanneer hij ooit was uitgelachen. Al wilde hij daar liever niet bij stilstaan.

Uitgelachen. Niet door een vrouw. Niet op deze manier. Marcella, zijn moeder, had haar cynische lach altijd als wapen gebruikt, maar dit was iets anders.

Ze maakte de indruk het allemaal nogal geestig te vinden, want ze lachte zo hard dat de tranen over haar gezicht stroomden. Op haar zoals gewoonlijk zorgeloze manier trok ze de kraag van haar shirt omhoog om er haar ogen mee te drogen en om die daarna weer te laten zakken alsof het de normaalste zaak van de wereld was om je kleren als een soort tissue te gebruiken.

Maar toen pakte ze de bruine papieren zak die ze had meegenomen en trok die over het glanzende aanrechtblad naar zich toe.

Hij kon alleen maar verbluft toekijken hoe ze er een klein doosje uit haalde dat ze op het aanrecht zette. Ze vouwde de kartonnen hoeken om waardoor ze het deksel kon oplichten en haalde een plastic vork uit de zak zodat ze kon gaan eten.

Het was een groot stuk taart, besefte hij op het volgende moment. Iets rozigs en groens, compleet met glazuur, fondant en allerlei toeters en bellen.

Ze stak het eerste hapje in haar mond, kauwde erop met haar ogen dicht en begon toen te kreunen, een geluid waarvan hij zeker wist dat hij het eerder had gehoord. In elk geval wist zijn lichaam zeker dat hij het eerder had gehoord.

Toen ze nog een hapje nam en van genot weer begon te kreunen, ging er een siddering door hem heen die hij tot diep in zijn kruis voelde.

Maar ze keek niet naar hem. Sterker nog, ze leek zich er nog maar nauwelijks van bewust dat hij er was. Haar ogen waren stijf dicht. Met de plastic vork genoot ze van de taart alsof het godenspijs was.

Hij wist niet wat hij ervan moest denken. Tot nu toe was hij zich perfect van zijn plaats in de wereld bewust geweest. Door de rijkdom van zijn familie had hij aan vele gevolgen van hun legendarische en schandelijke gedrag kunnen ontsnappen, maar zijn geld had weinig effect gehad op de manier waarop de mensen hem zagen.

Al zou niemand het tegenwoordig nog in zijn hoofd durven te halen, vreemden hadden hem als jongen regelmatig bij de arm gepakt om hem uitgebreid uit de doeken te doen hoe ze over zijn vader dachten. Of over zijn moeder. Of over de rest van zijn familie.

Al snel had hij zich gerealiseerd dat hun beschuldigingen waar waren geweest. Al hun beschuldigingen. Daarom had hij ervoor gezorgd dat zijn leven een toonbeeld van ijzeren discipline was geworden.

Toen hij Apostolis ontmoette, waren er nog maar weinig dingen geweest die hij niet naar zijn hand had kunnen zetten. En toen hij afstudeerde, was de gedachte dat hij iets niet naar zijn hand kon zetten, hem belachelijk voorgekomen.

Maar vervolgens was Dioni er geweest, die hem duidelijk had gemaakt dat hij niet ongevoelig was voor verleidingen die zwakkere mannen dan hij kapot konden maken.

De afgelopen zes maanden had hij zich voorgehouden dat dat onvergeeflijk was. Dat ze gebruik had gemaakt van een soort hekserij, een soort magie die hij nooit zou begrijpen, net zoals hij nooit had verwacht dat hij haar nog een keer zou tegenkomen.

Op dit moment drong het tot hem door dat het echte probleem met Dioni het volgende was: het zorgeloze genot waarmee ze haar belachelijke over-de-top-taart hap voor hap naar binnen werkte. Plus het feit dat het haar niet uitmaakte dat ze daarvoor een plastic vork voor gebruikte, terwijl hij ervan overtuigd was dat er in deze goed uitgeruste keuken ruimschoots bestek aanwezig was.

Het maakte haar niets uit dat haar verschijning niet bepaald perfect te noemen was, want ze zat er hoegenaamd niet mee om met de kraag van haar shirt haar gezicht af te vegen. Niet dat hij altijd op zoek was naar een zekere elegantie en verfijning bij iemand, maar de aanwezigheid van keurige, onberispelijke manieren hield doorgaans verband met een zekere excellentie. Een zekere beschaving.

Het zou hem verbazen als Dioni wist wat het woord excellent betekende. Sterker nog, hij zou geschokt zijn.

Bij elke hap maakte ze een sensueel geluid. Bij een andere vrouw zou hij argwaan zijn gaan koesteren dat ze dat deed om hem de reactie te ontlokken die zijn lichaam vertoonde. Maar misschien was haar gedrag nog wel beledigender. Misschien was ze gewoon vergeten dat hij er was.

En dat besef leek hem nog harder te treffen. Dieper ook.

In zijn reactie op zijn familie en de reputatie van zijn familie en de wetenschap dat hij nooit van zijn leven de zonden die in zijn bloed waren opgeslagen, zou kunnen goedmaken, had hij evenals andere dingen ook van zichzelf een object gemaakt dat hij onder controle wilde houden.

Hij was kieskeurig. Hij zag er altijd uit om door een ringetje te halen. Hij was trots op zijn perfecte manieren, op zijn fatsoen en zijn onder alle omstandigheden correcte gedrag.

In dat opzicht had ze al bewezen dat hij niet zo perfect was als hij altijd graag had gedacht. Want hij had de enige goede relatie in zijn leven, zijn vriendschap met Apostolis, bezoedeld door haar aan te raken. Ze had bewezen dat hij de hypocriet was waarvoor hij altijd gevreesd had dat hij die was, vanwege wíé hij was.

Nu gebeurde het opnieuw. Dit keer nam ze zelfs niet de moeite om naar hem te kijken. Ze zorgde ervoor dat hij iets voelde wat hij sinds zijn kindertijd niet meer had gevoeld: hulpeloosheid. Alleen had die hulpeloosheid nu te maken met het wilde genot dat hij aan haar lichaam had beleefd.

Hij herinnerde zich de regen. De wind. Het geraas van de zee in de verte. Hij herinnerde zich dat hij met zichzelf op dat terras had geworsteld, nog steeds niet beseffend wat er nu precies bij hem opkwam.

Het is als muziek, had Dioni gezegd. En het had iets betekend dat ze niet naar hem had gekeken. Dat haar ogen op de zee waren gericht. Op de storm en het onweer.

Misschien had hij een geluid gemaakt. Ze waren allebei doorweekt geweest van de regen die de wind hun kant op blies, al stonden ze onder de wijnranken van de pergola.

Nu keek ze hem aan. Haar donkere ogen dansten over zijn gezicht. ‘Kun je het horen?’ had ze gevraagd. En vervolgens was ze zich gaan bewegen, dansend op de muziek die alleen zij kon horen. En het was vreemd, want hoe langer ze zich bewoog, hoe langer ze danste, hoe beter ook hij het kon horen.

Toen ze een pirouette maakte en daarna nog een en nog een en toen struikelde, want natuurlijk struikelde ze, ze was immers Dioni, had hij geen keus en moest hij haar opvangen.

Nog steeds stond dat moment hem levendig voor de geest.

Haar ogen glinsterden. Haar huid, die ondanks de koele regen en kille wind zo warm was en tegen zijn handpalmen brandde. De manier waarop ze lachte alsof er niets heerlijkers op deze wereld bestond dan dit vreselijke weer, dat symbolisch was voor de meeste cynische bruiloft die hij ooit had bijgewoond. De manier waarop ze hem had aangekeken, alsof hij geen man van staal en steen, boetedoening en somberheid was.

Ze had hem aangekeken alsof hij uit licht en lucht bestond, alsof ook hij met de regen kon dansen, onbelemmerd en vrij.

Maar hij had niets van die dingen gedaan. Wat hij wél had gedaan was in veel opzichten een stuk erger, want nog steeds voelde hij elke aanraking, alsof ze getatoeëerd waren in zijn vlees.

Op dit moment overviel hem dezelfde golf van hulpeloosheid. En hij vond het vreselijk. Waarom moest deze vrouw het enige wezen op aarde zijn dat macht over hem had? Waarom moest deze verfomfaaide, slonzige vrouw het enige levende wezen zijn dat onder zijn huid kon kruipen, zelfs zonder daar moeite voor te doen?

Hij hield van vrouwen die zoveel verfijning en raffinement uitstraalden dat je ze bijna voor marmeren beelden zou houden. In elk geval niet van vrouwen die zo chaotisch waren dat zelfs de beste privéschool ter wereld er niet in geslaagd was om hun ruwe kantjes bij te schaven.

Hoe was het mogelijk dat dit allemaal kon gebeuren?

Het was een belediging. Met heel zijn hart hoopte hij dat dit een vergissing was. Maar het hardste deel van zijn lichaam vertelde een ander verhaal.

In elk geval was er maar één oplossing voor het probleem Dioni. Het was jammer dat hij dat niet eerder begrepen had.

En daarom, terwijl ze het laatste hapje nam en vervolgens naar het lege doosje staarde alsof ze kapot van verdriet was dat ze de taart zo snel naar binnen had gewerkt, deed hij het enige wat hij kon doen. Het enige wat mogelijk was.

‘Trouw met me,’ bracht hij tandenknarsend uit.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Honderden keren had ze over dit moment gefantaseerd.

Al voordat ze wist dat ze in verwachting was, had ze geprobeerd om haar wonden en trots te helen door te fantaseren dat Alceu zich op allerlei verschillende manieren zou vernederen. Al had ze jammer genoeg minder genot beleefd aan haar dagdromen dan ze had verwacht. In haar fantasie zag ze hem over de grond naar haar toe kruipen, voor zich knielen of theatraal op zijn knieën vallen om haar om vergeving te smeken.

Want, zoals ze lang geleden had geconcludeerd, de trieste waarheid was dat de Alceu die ze aardig vond, de Alceu die ze altijd aardig had gevonden, eigenlijk veel te aardig voor haar eigen bestwil, trots en arrogant was en zich van niets en niemand iets aantrok.

Het was doodzonde dat ze hem niet kon veranderen, zelfs niet in haar eigen hoofd.

Toch had ze haar fantasie vrij spel gegeven. En naarmate de tijd verstreek, en haar situatie steeds duidelijker en onmiskenbaarder was geworden, waren haar dagdromen veranderd. Misschien zou ze hem ergens toevallig tegenkomen. Misschien zou ze een kind krijgen dat zo op hem leek dat hij er op de een of andere manier toch van zou horen, zij het dan niet via haar broer, want zelfs in haar fantasie had ze nog geen oplossing gevonden voor de manier waarop ze Apostolis hiervan op de hoogte zou brengen. Er waren natuurlijke allerlei scenario’s mogelijk, maar die eindigden altijd allemaal op dezelfde manier, namelijk dat Alceu haar terug zag en dat hij zichzelf voor gek zou verklaren. En dan zou zij medelijden met hém hebben. Hij zou naar haar toe komen, zichzelf uitputten in verklaringen en haar smeken om met haar te trouwen...

Alleen niet op deze manier.

Want dit was helemaal verkeerd. Ze was moddervet, wat oké was omdat ze zwanger was, maar ze was zo lómp. En dan nog met al die taartkruimels op haar lippen en haar kleren... In plaats van haar depressieve, moeiteloos elegante zelf was ze nu onhandig, vies en slonzig.

En uitgerekend nu moest hij haar vragen of ze hem wilde trouwen. Of vragen? Eerder bevelen.

En verklaringen waren er ook niet geweest. Wel nauwverholen beschuldigingen die suggereerden dat ze doelbewust was weggegaan en dat ze ervoor had gezorgd dat ze zwanger was geworden om hem te treiteren. Er was woede geweest. En het had allemaal tot een bevel geleid, niet tot een verzoek.

‘Eis je nu dat ik met je trouw, Alceu?’ stelde ze in het stille herenhuis alsof ze dacht dat als ze het noemde zoals het was, hij zich zou schamen en over zijn gedrag zou nadenken.

Maar hij keek haar boos aan. ‘Je draagt mijn kind.’

‘Dat zeg je alsof het een opzienbarende onthulling is. En ik geloof dat het dat inderdaad voor je is.’ Schouderophalend veegde ze nog wat kruimels van haar buik. ‘Maar ik heb zes maanden gehad om te berusten in het feit dat ik moeder ga worden. En op geen enkel moment van die zes maanden heb ik gedacht dat trouwen met jou een optie was. Of een goed idee.’ Of een mogelijkheid. Maar dat laatste hield ze voor zich.

Zwijgend bestudeerde hij haar. ‘En toch,’ zei hij uiteindelijk.

Ze wachtte tot hij daar verder op door zou gaan, maar dat deed hij niet. Hij bleef gewoon staan waar hij stond. De blik waarmee hij haar met die diepe, donkere ogen van hem aankeek had iets fels. Iets bozigs. Bijna alsof hij het feit dat ze zich niet aan zijn voeten wierp en niet huilde van dankbaarheid als een persoonlijk verraad opvatte.

‘ “En toch” is noch een complete zin noch een redelijk antwoord,’ merkte ze scherp op.

‘Wat dacht je dat je opties in dit verband waren, camurria?’ vroeg hij rustig. De stalen toon in zijn stem ontging haar echter niet. ‘Ik betwijfel of je al die moeite zou hebben gedaan om naar de andere kant van de wereld te reizen en je te verschuilen voor de werkelijkheid als je niet precies had geweten waar dit toe zou leiden. Wat voor zin heeft dat?’

Haar hart klopte te zwaar en te hard in haar borst, waardoor ademhalen moeizaam werd. Al was het feit dat haar lichaam op een nieuwe en onverwachte manier werd beschadigd het laatste waarop ze zat te wachten, ze kon zich even niet concentreren op de consequenties van wat hij had gezegd. Daarom zei ze: ‘Zo heb je me al eerder genoemd. Camurria. Ik heb de vertaling opgezocht.’ Dreigend keek ze hem aan.

Maar hij keek onverstoorbaar terug. Alleen dat duistere, felle licht in zijn ogen was er nog.

‘Het blijkt Siciliaans te zijn voor lastpak. Maar ik vermoed dat je dat wel weet.’

‘Wie de schoen past...’ zei hij poeslief.

‘Ik pas die schoen niet,’ beet ze hem toe. ‘Ik ben geen object dat je opeens kunt opeisen terwijl je zes maanden geleden nog hebt beweerd dat je niets met me te maken wilde hebben. Het staat vast dat ik zwanger ben en dat jij de vader bent, maar deze baby heeft verder niets met jou te maken. Ik zal mijn eigen kind grootbrengen, precies zoals ik dat wil. En ik heb geen enkele hulp of bemoeienis van je nodig.’

En ze hield zich voor dat ze dat ook wilde, meer dan iets anders. Dat was de realiteit waarmee ze na een maandenlange worsteling in het reine was gekomen, maakte ze zichzelf wijs. ‘Je beschrijft een soort fantasiewereld. En je weet het.’ Ze zag dat er iets in hem veranderde. En dat de emotie die hem ertoe had gebracht om haar dat voorstel te doen, dat wil zeggen als hij emoties had of besefte dat hij die had, niet meer hoorbaar was in zijn schor klinkende stem.

Nu was hij weer de Alceu die ze altijd had gekend. Beheerst. Streng. En absoluut zeker van zichzelf.

Wat was er mis met haar dat hij ervoor zorgde dat er een huivering door haar heen ging vanbinnen, in de delen van haar lichaam die alleen hij ooit had aangeraakt? Dat ze zich nog steeds zo onweerstaanbaar tot hem aangetrokken voelde terwijl ze zijn kind in haar lichaam droeg, waardoor het plekje tussen haar benen warm werd. Warm, zacht en vochtig.

Ongelooflijk teleurstellend, dacht ze. ‘Volgens mij hoort een aanzoek in elk geval een vraag te bevatten,’ vervolgde ze, zonder zich af te vragen waarom ze er verder op doorging terwijl ze hem gewoon moest wegsturen. Sterker nog, ze had hem helemaal niet binnen moeten laten komen. ‘Een vraag in plaats van een op boze toon gegeven bevel terwijl je bij een aanrecht staat.’

‘Volgens mij past de straf bij de misdaad, vind je niet?’ kaatste hij terug op een toon die haar woedend had moeten maken, dacht ze, maar in plaats daarvan werd haar blos nog dieper.

Een ziekte. Misschien was dat de beste manier om de uitwerking te beschrijven die hij op haar had. Zijn dierlijke kracht overviel haar op de meeste onverwachte momenten, waardoor ze dagenlang van slag was. Het was slopend.

Ze moest hem te kennen geven dat hij moest ophoepelen. Dan kon ze weer verdergaan met haar belangrijke bezigheid om te dagdromen over alle mogelijk manieren waarop hij zich voor haar zou moeten vernederen. Plotseling vond ze die gedachte nog aanlokkelijker dan eerst.

Ze gooide het kartonnen doosje in de afvalemmer, veegde de laatste kruimels van haar shirt in de gootsteen en telde in stilte tot tien.

Twee keer.

Want een beetje kalmte kon ze wel gebruiken.

Toen ze zich omdraaide om hem weer aan te kijken, was hij geen centimeter van zijn plaats geweken. Maar goed, dat was ook niet nodig, want ook zo vulde hij de hele ruimte wel met zijn aanwezigheid. Alsof het lawaai van de stad om hen heen, dat zelfs door de muren en via de ramen hoorbaar was, zijn naam was, die steeds luider en luider klonk. Die haar brandmerkte, net zoals zijn aanraking haar maanden geleden had gebrandmerkt. ‘Ik ga doen alsof dit allemaal niet is gebeurd,’ vertelde ze hem. ‘Je doet maar wat je niet laten kunt, maar ik hoop dat je in elk geval teruggaat naar Sicilië waar je net zo lang in je kasteel kan gaan zitten broeden als je wilt. Ik heb gehoord dat je daar heel goed in bent.’

Ze begon op een dramatische manier de keuken schoon te vegen. Maar dat had ze beter niet kunnen doen. Want misschien was het beter om een vloer aan te vegen als je voor dat doel een geschikte jurk aanhad. In elk geval geen versleten, te lange spijkerbroek met rafelige zomen waar je steeds op trapte. Maar al maakte ze daardoor niet de indruk die ze had willen maken, ze was tenminste wel zichzelf.

Het had haar dus niet hoeven te verbazen dat ze struikelde. En ze zou languit op de vloer zijn beland als hij niet zijn hand had uitgestoken om haar op te vangen.

Alsof ze zo licht als een veertje was. Alsof het een uitgemaakte zaak was dat hij haar opving. Vanzelfsprekend.

Hij blikte op haar neer.

In zijn donkere ogen zag ze alle tinten van de wereld, die allemaal magisch waren. Hij hield haar in zijn armen alsof ze een rol speelden in een prachtige film, alsof de muziek aanzwol en het publiek ademloos toekeek en alsof alles tot dit moment had geleid.

Zijn strenge, ontoegankelijke gezicht leek van zo dichtbij nog strenger. Het zou niet vreemd zijn als ze bang voor hem was geweest. Maar dat was ze niet. Als vanzelf stak ze haar hand uit, want het was bijna alsof die een wil van zichzelf bezat, om de harde trekken van het gezicht dat ze voor zich zag aan te raken. Het gezicht dat ze beter kende dan haar eigen gezicht, omdat ze er zo vaak over had gedroomd.

Iets aan zijn sensuele, maar ook strenge, gereserveerde lippen veranderde. Alleen was het niet zo dat ze plotseling zachter oogden, want er was niets aan Alceu wat zacht was.

Opnieuw prevelde hij dat woord. ‘Camurria.’

‘Kijk uit,’ zei ze al was haar stem helemaal hees geworden. ‘Want straks ga ik nog denken dat het een koosnaampje is.’ Zijn donkere ogen verwarmden haar. Overal.

En eindelijk boog hij zich over haar heen om zijn mond op de hare te drukken.

Hij was in haar lichaam geweest. Op dat door wind en regen geteisterde terras was hij tussen haar benen geknield. Hij had het plekje tussen haar dijen gelikt en haar dingen over haarzelf geleerd waarvan ze het bestaan zelfs in haar dromen niet had kunnen vermoeden. Dat ze zo kon kreunen, zo ongeremd. Dat ze zichzelf helemaal in zijn aanrakingen kon verliezen terwijl heel haar aandacht gericht was op wat hij met zijn mond, zijn lippen en zelfs zijn tanden had gedaan.

Hij had haar op een van de tafels gezet, onder de pergola, waar ze tegen de ergste regen beschermd waren geweest. Hij had haar opgetild alsof ze niets had gewogen en haar tegen zijn erectie aan gedrukt. En daarna had hij haar langzaam weer neergezet en was hij in haar gedrongen.

Centimeter voor centimeter.

Hij had het precieze moment gezien waarop ze geschrokken was, omdat ze bij de penetratie even een steek van pijn had gevoeld op de plek waar iemand het minst van al een steek van pijn wilde voelen.

En ze had zijn blik zien veranderen in iets wat veel duisterder was geweest dan alleen bezitterigheid. Ze had gevoeld hoe zijn handen haar heupen hadden omvat en hij haar zo dicht en stevig tegen zich aan had getrokken dat ze bijna geen lucht meer had gekregen. En daarna, toen ze schrijlings boven op hem was gaan zitten en hij zo diep in haar was geweest dat ze plotseling had begrepen wat heelheid betekende en daarna nooit meer hetzelfde was geweest, had hij haar geleerd hoe ze moest bewegen. Elke stoot had ze gevoeld. De spanning. De verbijsterende hitte.

Als ze niet fantaseerde dat hij zich voor haar vernederde, fantaseerde ze hierover. Dan dacht ze aan haar zachtheid en zijn hardheid. Aan de golf van genot en verlangen die haar had overspoeld.

Ze had elk deel van hem gevoeld en ze had zich verwonderd over de manier waarop hij blijkbaar had geweten hoe hij ervoor moest zorgen dat ze in extase raakte.

Telkens weer opnieuw.

Daar, in de regen, had ze meer sensaties beleefd dat ze ooit voor mogelijk had gehouden. Ze had gedacht dat ze nooit meer iets heerlijkers zou kennen. Of iets rampzaligers. Maar deze kus was beter dan alles wat ze tot nu toe met hem had ervaren.

Deze kus was echt een openbaring. En ze begreep ook waarom. Het kwam door zijn mond die hij op de hare drukte. Het kwam door hemzelf. Hij was degene die haar in die romantische zwijmelende positie vasthield. Hij was degene die met zijn tong de omtrek van haar lippen natrok, degene die dat lage geluid in zijn keel maakte om haar daarna nog vuriger te kussen. Hij was degene die haar overeind trok zodat hij haar tegen zich aan kon houden en haar hoofd schuin hield waardoor hij haar nog hartstochtelijker kon kussen.

En daarna werd het allemaal nog dieper, wilder en beter.

Ze kon niets bedenken wat ze liever wilde dan zijn kus beantwoorden.

Voor altijd. En dan nog een keer.

Alsof er oneindig veel variaties waren, en hij van plan was om ze allemaal te verkennen. Ze voelde dat haar buik tegen hem aan drukte, en ergens was dat schokkend genoeg super erotisch. Dat de baby die ze hadden gemaakt, zo duidelijk daar tussen hen in was en hij haar toch nog steeds op zo’n sensuele manier kuste, waardoor ze hem nog opwindender begon te vinden dan ze hem al gevonden had.

Nog steeds ging het door. Met nieuwe houdingen en manieren om hun monden te gebruiken, totdat ze allebei buiten adem waren. En haar handen waren vuisten tegen zijn borst en ruïneerden zijn perfect gesneden pak. En haar haar was ontsnapt uit de haarspelden en als een wolk om haar gezicht gevallen. Dit keer niet omdat het een wil van zichzelf bezat, maar omdat hij er met zijn handen doorheen had gewoeld en haar hoofd zo had gehouden als hij het had willen hebben.

Ze begreep waarom hij zich uiteindelijk van haar losmaakte, want het was óf dat óf ter plekke dood neervallen. ‘Zuurstof,’ slaagde ze erin uit te brengen. ‘Zuurstof is goed.’

Even liet hij zijn voorhoofd tegen het hare rusten. En hijgden ze samen uit. Een moment dat ze nooit verwacht had en dat haar vanaf nu zou achtervolgen. Dat wist ze zeker. Maar voordat ze daar langer bij stil kon staan, deed hij een stap naar achteren.

Hij hield haar een eindje van zich af en staarde haar aan met een blik alsof dit de eerste keer was dat hij haar echt zag. Haar mond, die vochtig was van de zijne. Haar haar dat nonchalant en verward tot op haar schouders viel. Haar smalle schouders en haar enorme, ronde buik.

Terwijl hij naar haar keek, zag ze zijn gezicht veranderen. Hoe langer hij haar aanstaarde, hoe strenger het werd. Totdat hij fronsend op haar neerblikte terwijl hij haar nog steeds bij haar schouders vasthield alsof hij dacht dat ze ervandoor zou gaan als hij zijn greep op haar ook maar een klein beetje liet verslappen. Of, erger nog, zich op hem zou storten.

En hoe langer ze herademde en rustiger werd, hoe meer ze moest erkennen dat zijn zorgen niet misplaatst waren.

‘Je begrijpt toch hoop ik wel dat een huwelijk de enige optie is?’ stelde hij duister, al liet hij haar geen ruimte om antwoord te geven. Wat heel verstandig van hem was. ‘Het is geen kwestie van mededogen, maar van fatsoen. En er valt niets te vieren. Je kunt beter medelijden met jezelf hebben.’

Nu liet hij haar los. En toen hij nog een stap naar achteren deed, wist ze niet of ze zich beledigd moest voelen of verbijsterd moest zijn omdat hij haar meteen uit de droom had geholpen. Hij streek zijn shirt en zijn jasje glad en haalde zelfs zijn hand over zijn haar alsof er, wat er ook gebeurde, ooit een haartje verkeerd bij hem zat.

En terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg, keek hij haar nog steeds met die frons aan, die bij haar of bij wie dan ook onmiddellijk lelijke rimpels zichtbaar had gemaakt. Maar goed, hij was natuurlijk Alceu Vaccaro. Een toonbeeld van perfectie.

Daarom likte ze de smaak van hem van haar lippen en deed ze haar best om niet te glimlachen toen hij haar dreigend aankeek.

‘De Vaccaro’s zijn bekend op Sicilië, maar om de verkeerde redenen,’ ging hij op dezelfde duistere toon verder. ‘Er is geen enkele voorvader in mijn stamboom aan wie ik niet vol afschuw terugdenk. Ik stam af van een lange reeks monsterlijke lieden, van wie de een er nog meer op gebrand was om zich van zijn slechtste kant te laten zien dan de ander. De meesten deden niets liever dan het leven van hun medemensen verpesten.’

Even maakte hij een gekwelde indruk. ‘Door met jou te trouwen verbreek ik een belofte, en velen zullen dit voor de zoveelste keer als een bewijs zien dat een Vaccaro ondanks alles niet te vertrouwen is.’

Ze besefte dat ze meer aandacht had voor zijn mond dan voor de woorden die hij zei. En dat leek hij zich zelf ook te realiseren, want hij maakte een laag, grommend geluid waardoor ze gealarmeerd haar ogen naar hem opsloeg. Maar als hij tegenstand van haar had verwacht, moest ze hem teleurstellen, het enige wat ze deed was glimlachen.

Nog dreigender keek hij haar aan. ‘Het huis waarin ik ben opgegroeid is een monument van narcisme en hebzucht. Ik heb er mijn levenswerk van gemaakt om iets positiefs en goeds te maken van dat huis en van de grond waarop het staat. Dus als je een gemakkelijk leventje verwacht, zul je bitter teleurgesteld worden.’ Waarna hij onmiddellijk zijn wenkbrauwen optrok alsof hij een reactie van haar verwachtte.

‘Ik verzeker je ervan dat ik je punt begrepen heb,’ zei ze mild. ‘En al heb ik nog niet op je aanzoek gereageerd, ik zal het accepteren omdat ik een enorme geldwolf ben.’ Ze gebaarde naar de keuken om hen heen. Alles blonk en glansde. Ze gebaarde naar de tuin daarachter. Naar het huis zelf, dat overduidelijk een peperduur, luxueus huis was. ‘Maar dat spreekt vanzelf, denk ik. Ik zou alles doen om aan dit gruwelijke, verschrikkelijk leven te ontsnappen.’

‘Ik begrijp dat je een luxeleventje gewend bent. Maar misschien ben je vergeten dat je broer mijn beste vriend is.’

Dat vergat ze nooit, al had ze hoegenaamd geen zin om op dit moment aan Apostolis te denken. Apostolis, die altijd zo lief voor haar was geweest. Die haar had gesteund toen ze van school af had gewild, al had haar vader zich daar aanvankelijk met hand en tand tegen verzet.

En ze had vooral geen zin om te denken aan Apostolis’ vriendschap met Alceu en aan de manier waarop die in deze situatie natuurlijk op de proef gesteld zou worden als haar broer achter de waarheid kwam. Misschien hield ze zichzelf voor de gek met de gedachte dat ze die nog langer voor hem kon verbergen, maar bij het idee het hem te moeten vertellen, draaide haar maag zich om.

Vooral bij de gedachte dat hij begrip zou tonen. Want hij vergaf haar altijd alles. Hij had haar altijd gesteund. Was dit nu de manier waarop ze hem daarvoor beloonde?

Het was onverdraaglijk. ‘Ja, ik ben opgegroeid in een armenhuis, moet je weten,’ beweerde ze in plaats daarvan, met haar ogen rollend alsof ze zich beter op haar gemak voelde dan ze was. ‘Maar je schijnt te vergeten dat ondanks alle legendes die om mijn familie heen hangen, we altijd gewerkt hebben. Al sinds ik een klein meisje was, heb ik in hotel Andromeda meegeholpen. Dus werken is voor mij niet bepaald ongewoon, Alceu, al kan ik me niet herinneren dat ik je mijn hulp heb aangeboden om je image te herstellen op het eiland waar je vandaan komt en dat ik nog nooit bezocht heb.’

Met een brede glimlach keek ze hem aan. Als een toonbeeld van welwillendheid. ‘Al moet ik zeggen dat dit een heel nieuwe benadering is. Geen echt huwelijksaanzoek, maar allemaal ernstige waarschuwingen. Werkelijk waar, dit is waar romantische poëzie over gaat. Ik salueer naar je.’

‘Maar dat probeer ik je juist duidelijk te maken,’ beet hij haar toe met dezelfde woede in zijn blik die ze zich herinnerde van de storm die ze samen hadden meegemaakt. ‘Er zal geen romance zijn. Je draagt mijn kind al. Het geslacht Vaccaro zal worden voortgezet. Maar ik ben geen haar beter dan mijn voorvaderen en als ik ons kind er niet toe kan brengen om hier voor eens en altijd een eind aan te maken, zal het op precies dezelfde manier verdergaan als het altijd heeft gedaan. Ik heb gefaald. Dit, jij en ik en wat er nu moet gebeuren, is niets anders dan schadebeperking.’

Met zijn armen over elkaar geslagen stond hij haar dat allemaal in dodelijke ernst te vertellen. Het was duidelijk dat hij elk woord dat hij zei geloofde.

Ze was gekwetst, want zoals hij daar stram en stijf voor haar stond, maakte hij de indruk oog in oog te staan met zijn eigen vuurpeloton. Alleen de glans in zijn ogen maakte haar duidelijk dat hij op geen stukken na zo kalm was als hij zich voordeed. Of zelf geloofde dat hij dat was. Misschien geloofde hij altijd wel dat hij kalm was.

Maar goed, dat maakte niet uit. Want hij had haar gekust. En nu wist ze hoe dat was.

Haar hele leven was ze chaotisch geweest. Onhandig. Haar verschijning was vaak niet onberispelijk geweest, omdat ze altijd wel vlekken op haar kleren had gehad of kledingstukken had gedragen die tot op de draad toe versleten waren. Maar toen hij haar had gekust, was ze diep van binnen stil geworden. Stil, mooi en helder.

Het was alsof alle stukjes die samen Dioni vormden, niet meer dan kleine kooltjes waren geweest. En die, toen zijn mond op de hare was, allemaal met elkaar versmolten waren en de diamant waren geworden die ze altijd had moeten zijn.

Zo had het gevoeld, die kalme, eindeloze gloed in haar binnenste terwijl zijn mond haar had geplaagd, getemd, en haar opnieuw had geschapen.

Ze had het gevoel, alsof hij de lijm was die haar bij elkaar kon houden.

‘Dioni,’ begon hij nors. ‘Je moet met me trouwen.’

En ze zei ja. Natuurlijk moest ze ja zeggen, al was het niet om een van de ernstige en deprimerende redenen die hij haar had verteld. Ze hoefde niets over hem over zijn familie, of over de reputatie van zijn familie op Sicilië te weten om te beseffen dat hij ongelijk had. Of hij dat ooit zou kunnen accepteren of niet.

Dat wist ze omdat ze een moederloos kind was, wat de reden was voor haar eigen gemis, en omdat ze wel een paar dingen wist over verzoening en vergeving. Het woord onherstelbaar bestond niet voor haar. ‘Bedankt dat je me dat zo lief hebt gevraagd,’ zei ze.

‘Dioni.’

‘Ja, Alceu,’ zei ze rustig. ‘Ik zal met je trouwen en in dat schurkachtige kasteel van je een leven vol wanhoop leiden. O, wat een heerlijke tijd zal het worden,’ besloot ze cynisch. Maar vanbinnen voelde ze alleen maar blijdschap. Ze sloeg de manier gade waarop de uitdrukking op zijn gezicht veranderde, want zijn strenge trekken kregen iets gekwelds. En ze keek ook naar de manier waarop hij zijn armen liet zakken en zich weer oprichtte.

Ondanks al zijn gezwets had hij niet geweten hoe ze zou reageren. Diep vanbinnen gloeide de stilte en ze wist: je zult verliefd op me worden. Wat zo onmogelijk en zo onwaarschijnlijk was dat het alleen maar waar kon zijn.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Sicilië was een woeste wirwar van mysterieuze, verraderlijke, prachtige bergen, glinsterende zeeën in alle richtingen en oude, half geruïneerde stadjes die fluisterden over oude geheimen die nog ontsluierd moesten worden.

En toch maakte iedereen die Dioni tegenkwam haar duidelijk dat ze op die magische plek doodongelukkig zou worden.

Van een vliegveld even buiten Manhattan waren ze direct naar het eiland gevlogen. Ze had gedaan alsof ze niet had gemerkt dat Alceu haar naar zijn wachtende jet had geloodst alsof hij had gedacht dat ze de eerste de beste kans zou aangrijpen om ervandoor te gaan. En ze had bijna tegen hem gezegd dat ze nergens naartoe zou gaan, of ze dat nu wilde of niet, omdat ze zes maanden zwanger was. In plaats daarvan had ze het bijna ontroerend gevonden dat hij met die mogelijkheid rekening had gehouden.

Gedurende de hele vlucht had hij geen stom woord tegen haar gezegd nadat hij iets had gemompeld over werk dat hij moest doen om vervolgens demonstratief als een razende op zijn laptop te gaan zitten tikken. Demonstratief en overdreven ijverig, had ze schamper gedacht. Want ze kende zijn zakenpartner toevallig, haar broer, en ze wist maar al te goed dat ze allerlei mensen in dienst hadden die heel goed in staat waren om hun werk, dat bestond uit het helpen van slecht presterende bedrijfjes, van hen over te nemen.

Misschien is dit wat mannen doen als ze zich niet goed raad weten met hun gevoelens en daar zenuwachtig van worden, had ze op haar mobiel in een nieuwe brief geschreven die ze nooit zou opsturen. Want al zou iedereen die Alceu zag, zou denken dat hij een muur van graniet was, zelf wist ze wel beter. Wat ik ooit vanbinnen heb gevoeld, heeft hij ook gevoeld, schreef ze. Misschien denk je nu dat dit het geraaskal van een aan waandenkbeelden lijdende maagd is die zich door de eerste de beste man heeft laten bezwangeren, maar zo zie ik het nu eenmaal.

Terwijl het vliegtuig over de Atlantische Oceaan was gevlogen, had ze nog even bij die gedachte stilgestaan. Ze had aan Jolie gedacht en aan de ellende die ze had meegemaakt toen ze getrouwd was geweest met Dioni’s vader. En hoe anders dat was dan wat er tussen Jolie en Apostolis was gaan spelen, wat die twee aanvankelijk ook hadden gedacht.

Maar misschien zou jij dit alles maar al te goed begrijpen, had ze verder geschreven.

Op Sicilië landden ze op een luchthaven dicht bij de zee. Op het platform ademde ze de geurige lucht in die deed denken aan dichte bossen en aan lange zwempartijen op zomeravonden. Ze werd naar een jeep geleid die Alceu persoonlijk bestuurde. Hij reed hen met zoveel gemak over de oude kronkelwegen alsof hij die hoogstpersoonlijk in de berg had uitgehakt.

Lange tijd zag ze de zee, die min of meer dezelfde zee was die uiteindelijk zijn weg had gevonden naar het eiland waar ze zelf was opgegroeid. Maar na een paar haarspeldbochten in de weg verdween die uit het zicht en zag ze alleen nog maar dichte vegetatie aan alle kanten terwijl de berg steiler en verraderlijker werd. Naast haar leek Alceu in steen te veranderen.

Totdat hij hen uiteindelijk de bossen uit reed, waarna hij koers zette naar een rotsachtig uitsteeksel dat zich, niet gehinderd door enig besef van gevaar, stoutmoedig aan de zijkant van de bergtop bevond. Er was maar één weg, met huisjes en buitengebouwen tussen de bomen en in de velden, maar het enorme kasteel, dat eigenlijk eerder een fort leek, en dat hoog en indrukwekkend op de rand van de rotspunt stond, was het enige waarop haar aandacht gericht was.

De foto’s van de drones hadden het gebouw geen recht gedaan.

Het was misschien wel het imposantste bouwwerk dat ze ooit had gezien. En omdat ze was opgegroeid in een wereldberoemd hotel zei dat wel iets. Vermoedelijk was Castello Vaccaro voor een praktisch doel gebouwd, dacht ze. Want het zag er ondoordringbaar uit en leek moeiteloos verdedigd te kunnen worden. Als je het zoals zij vanaf de weg benaderden, was je een schietschijf voor de schutters die zich tussen de kantelen hadden opgesteld. Binnen de dikke muren zouden wel het soort voorzieningen aanwezig zijn die je in zo’n oud kasteel als dit verwachtte, veronderstelde ze. Het was duidelijk dat het bouwwerk was gebouwd om indruk te maken. En sterker nog, misschien wel om te intimideren.

Alceu, die de hele weg een duister stilzwijgen had bewaard, reed zonder een woord te zeggen naar de kasteelmuren en vervolgens door de poorten die zich bij hun nadering openden om zich achter hen meteen weer onheilspellend te sluiten.

Hij parkeerde de jeep op de binnenplaats, stapte uit en liep snel om het voertuig heen om haar uit de jeep te helpen, iets wat ze wel moest accepteren, omdat het haar met haar dikke buik te veel moeite kostte om op eigen houtje uit te stappen.

Toen ze eenmaal op de kasseien van de binnenplaats stond, staarde hij op haar neer met ogen die een duistere blik hadden en een mond die was veranderd in een strenge, rechte streep. De uitdrukking op zijn gezicht was raadselachtig.

Ze dacht net dat hij op het punt stond om eindelijk iets te zeggen toen hij zich omdraaide en abrupt zijn hoofd schuilhield, waardoor ze wist dat er blijkbaar iemand naderde.

Mijn hemel, nu ben je nota bene in een kasteel en is hij nog het enige wat je ziet, zei een spottend stemmetje in haar binnenste.

‘Welkom thuis, sir,’ zei een stem stijfjes.

Dioni draaide zich om en zag een vrouw die te oordelen naar haar uniform kennelijk de huishoudster was en met een afkeurende uitdrukking op haar gezicht achter hen stond.

‘Concetta, dit is Dioni Adrianakis,’ deelde Alceu haar mee.

Dioni zag de blik van de vrouw meteen naar haar buik gaan. Haar ogen vernauwden zich.

‘We gaan binnenkort trouwen,’ ging Alceu verder.,

Maar de vrouw sloeg een kruis en mompelde iets in het Siciliaans waarvoor je de taal niet hoefde te spreken om te begrijpen dat ze vond dat er een verschrikkelijke fout was gemaakt. Door Alceu, zo te zien aan de frons waarmee ze hem aankeek.

Het was vreemd, maar Dioni vond het bijna vertederend. Tijdens de rit naar het kasteel had ze verwacht dat de teleurstelling en verontwaardiging over haar relatie met Alceu zich op haar zouden richten. Want ze was ervan overtuigd geweest dat iedereen zou vinden dat ze niet goed genoeg voor hem was. En een smet op de naam Vaccaro was. Dus op die manier bekeken, viel het alleszins mee.

Want Alceu was degene die fout zat.

In elk geval was het duidelijk dat de huishoudster daar zo over dacht. ‘Ik zal u naar uw kamers brengen,’ zei Concetta tegen Dioni nadat ze Alceu een minachtende blik toe had geworpen. ‘Ik hoop alleen dat u weet waar u mee bezig bent.’

‘Ik weet zeker waar ik mee bezig ben,’ zo vertrouwde Dioni de vrouw toe, die geschokt leek dat ze het woord tot haar richtte. ‘Ik hoop alleen dat er ook eten aan te pas komt.’

Er kwamen nog andere leden van het personeel naar hen toe om hun bagage van hen over te nemen. Ze staarden allemaal ongelovig naar Dioni en fronsend naar Alceu en prevelden zachtjes dingen, overduidelijk in de hoop dat Alceu die zou horen.

Intussen stond Dioni zich af te vragen of niemand doorhad dat de lucht boven hen strakblauw was. En dat het zonlicht de binnenplaats in een warme gloed zetten, waardoor het stenen fort glanzend oplichtte. Want ze deden allemaal alsof dit een duistere, afschuwelijke plek was, terwijl ze met haar eigen ogen zag dat het prachtig was. Nog prachtiger dan het er op de foto’s had uitgezien.

‘Ik hoop dat jullie me een kamer met uitzicht geven,’ zei ze opgewekt terwijl het staren doorging en Concetta geen aanstalten maakte om haar naar haar kamer te brengen. ‘Niet een kamer in de kerker.’ Omdat niemand daarom moest lachen, lachte ze zelf maar.

‘Er zijn hier geen kerkers,’ zei Alceu een tikje bestraffend, waardoor ze alleen maar harder moest lachen. ‘De meeste mensen zijn intelligent genoeg om te beseffen dat Monte Vaccaro zijn eigen gevangenis is, en dat al lang voordat het castello gebouwd werd.’

‘O ja, natuurlijk,’ mompelde ze, al kon ze nog steeds de lach die in haar opborrelde, niet helemaal onderdrukken. ‘Dom van me.’

De vraag die ze hem eigenlijk had willen stellen, was of ze ook tijd in zijn slaapkamer zou doorbrengen. Alleen wilden de woorden niet over haar lippen komen, omdat ze dacht dat hij die wending in het gesprek waarschijnlijk niet op prijs zou stellen. Vooral niet nu ze publiek hadden.

Alleen... wat had het voor zin om te trouwen met de man die haar zwanger had gemaakt als ze hem niet kon aanraken, vroeg ze zich verwonderd af. Maar ze hield op om zich daarover zorgen te maken toen Concetta haar, na een blik op Alceus opgetrokken wenkbrauwen, eindelijk meetroonde naar binnen.

Al wist ze dat het interieur van dit soort prachtige kastelen meestal nog uit de middeleeuwen stamde, dit kasteel was vanbinnen net zo mooi als vanbuiten. De inrichting was modern, warm en uitnodigend.

‘Was dit kasteel een bouwval voordat het gemoderniseerd werd?’ informeerde ze bij Concetta terwijl ze via een galerij naar een hal liepen die gevuld was met licht, waardoor hij deel leek uit te maken van de eindeloze hemel.

Fronsend keek de vrouw haar aan. ‘Een bouwval? Nee, Dit is eeuwenlang het huis van de familie Vaccaro geweest. En die heeft zich altijd omringd met comfort.’

‘Nou ja, als het een gevangenis is, dan wel een heel mooie gevangenis,’ merkte Dioni op. ‘Ik heb wel geen ervaring met opsluiting, maar ik weet zeker dat er geen gevangenissen bestaan waarin zoveel Italiaanse meesters de wanden sieren.’

Met opgetrokken wenkbrauwen keek de vrouw haar aan. ‘Onder de oppervlakte van wat mooi is kunnen heel goed messen schuilgaan.’ Het klonk als een waarschuwing. ‘Maar daar zult u wel achter komen zodra u de moeder van de signore ontmoet.’

‘Zijn moeder?’ vroeg ze gefascineerd. ‘Ik weet niet waarom, maar ik heb altijd gedacht dat Alceu wees was.’

‘Dan zou hij beter af zijn geweest.’ Concetta snoof minachtend. Na een tocht vol bochten door het kasteel bracht ze Dioni naar een beeldschone kamer, waar de huishoudster haar achterliet zodat ze op haar gemak kon rondkijken en zich kon opfrissen, zo had de oudere vrouw laten doorschemeren, waarmee ze had aangegeven dat Dioni er net zo slonzig uitzag als anders.

Maar ze nam niet de moeite om haar spiegelbeeld te checken in een van de duizelingwekkend grote spiegels.

In plaats daarvan keek ze verrukt naar de hoge plafonds en naar de ramen die als een soort deuren toegang boden tot een groot, van kantelen voorzien terras met borstweringen aan alle kanten.

Haar kamer bevond zich bijna aan de rand van de klif, of, om precies te zijn, op de plek waar het kasteel en de rots samensmolten en een eenheid vormden. Als ze naar buiten keek, zag ze de weelderige groene bossen waardoor ze hier naartoe waren gereden en waarmee de steile helling begroeid was, bossen zo dicht dat de weg van hieruit niet zichtbaar was. In de verte lonkte het blauw van de Middellandse Zee, als om haar eraan te herinneren dat ze per slot van rekening niet eens zo ver van huis was.

‘We kunnen alles aan, jij en ik,’ mompelde ze tegen de baby in haar buik terwijl ze bij het voelen van een schopje liefkozend over de ronding wreef. ‘Zo lang we het water maar kunnen zien.’

Ze voelde zich dus een tikje sterker en zelfverzekerder toen ze zich omdraaide en de mooiste vrouw zag die ze ooit was tegengekomen. Ze stond bij het plafondhoge raam dat ze als deur had gebruikt om het terras op te lopen.

De vrouw had een opvallend weelderig lichaam. En blijkbaar wilde ze dat iedereen dat zag, want ze droeg een nauwsluitende japon al was het nog maar nauwelijks middag. Haar haar was inktzwart met een dramatische witte lok die over haar voorhoofd viel. Haar ogen waren raadselachtig en donker en haar lippen, die misschien streng geoogd hadden als ze ze niet had geverfd, waren vuurrood gestift.

‘U bent vast de moeder van Alceu,’ concludeerde Dioni.

De vuurrode lippen persten zich op elkaar. ‘En jij bent vast het offerlam dat blatend naar het altaar wordt geleid.’

‘Blatend?’ herhaalde Dioni. ‘Op Sicilië zijn de dingen misschien anders. Ik verzeker u dat een echte Griekse bruiloft zijn eigen interessante rituelen heeft. Maar geblaat komt daar niet aan te pas voor zover ik weet.’

De oudere vrouw bewoog zich met opvallend veel gratie. Ze kwam dichterbij. Haar donkere ogen namen Dioni van top tot teen op, zodat die het gevoel kreeg dat ze aan een soort klinisch onderzoek onderworpen werd. ‘Het zal allemaal in ellende eindigen,’ zei ze duister. ‘Dat zul je gauw genoeg ontdekken.’

‘Ik ben Dioni,’ zei Dioni zo vriendelijk als ze kon opbrengen. ‘En u bent?’

‘Ik ben Marcella Maria Vaccaro,’ zei de vrouw op een toon alsof er trompetten hadden moeten schallen. ‘Alceu is mijn zoon. Ik ken hem dus heel goed. Hij doet zich anders voor dan hij is, maar je zult zien dat dat niet zo is. Je zult snel genoeg achter de waarheid komen.’

‘De waarheid waarover?’ Bij het voelen van een nieuw schopje wreef ze weer over haar buik. ‘Uw kleinkind? Ik heb nog maar drie maanden te gaan en dan is de baby er.’

Marcella kwam nog dichterbij, maar keek niet met moederlijke warmte naar Dioni’s buik. Integendeel, ze keek ernaar met een blik alsof het kind zijn hand naar haar zou uitsteken en haar zou bijten. ‘Ik heb altijd geweten dat hij zou bezwijken. Zoals ze allemaal bezweken zijn.’ Ze schudde haar hoofd zo heftig dat haar zwarte lokken om haar hoofd dansten. ‘Het lot heeft voor ons allemaal altijd het laatste woord gehad.’ Verwachtingsvol keek ze Dioni aan, maar die schonk haar slechts een glimlach.

Marcella snoof, draaide zich op haar hakken om en liep weg.

Nu begon Dioni zich toch een tikje zorgen te maken. Had ze misschien een verschrikkelijke fout gemaakt? Maar na een paar tellen zette ze de gedachte weer van zich af. Want er was geen weg terug. En er was hier trouwens zoveel te zien en te doen dat ze zichzelf de komende paar dagen wel bezig kon houden.

 

Alceu liet zich nauwelijks zien, al was dat eerlijk gezegd makkelijk genoeg in zo’n enorm doolhof als dit. Af en toe ving ze iets van hem op, een trilling in de lucht, een soort golvende sensatie of misschien wel een zekere warmte die in de anders verlaten ruimtes van het kasteel was blijven hangen. Alsof hij er pasgeleden nog was geweest en er iets van de intensiteit van zijn aanwezigheid was achtergebleven.

Dan drong het tot haar door dat ze sneller ademhaalde dan anders. Dieper ook. En dat haar hart als een razende was gaan kloppen. Op die momenten duurde het altijd enige tijd voordat ze zichzelf weer onder controle had gekregen en haar ademhaling weer kalm was geworden.

De eerste paar dagen verkende ze het kasteel. Ze probeerde er in gedachten een plattegrond van te maken, zodat ze erachter kon komen hoe ze met die binnenplaats in het midden het best van de ene kant naar de andere kant kon komen. Goed, ze was opgevoed in weelde en luxe en zelfs haar school had beantwoord aan maatstaven die slechts voor weinige scholen waren weggelegd, maar dit was de eerste keer dat ze in een echt kasteel was.

Ze kwam in de verleiding om te doen alsof ze een soort prinses was, al was ze veel ronder en minder lenig dan de zingende, dansende prinsessen naar wie ze als klein meisje graag had gekeken. Maar Concetta en de andere leden van het personeel waren allemaal zo zuur en gedroegen zich zo afkeurend dat ze daardoor nog meer de neiging kreeg om te doen alsof ze de hoofdrolspeelster in een musical was.

‘De akoestiek hier is fantastisch,’ zei ze een keer in een ruimte die ooit een grote balzaal was geweest. Ze probeerde een paar tonen te zingen van het eerste het beste prinsessenlied dat in haar opkwam, waarna ze gelukzalig verzuchtte: ‘Hoe zou het klinken als we hier een heel orkest zouden hebben? En een zangeres? En danseressen die overal ronddansten?’

Toen ze een pirouette maakte en met uitgespreide armen stil bleef staan zoals een echte prinses gedaan zou hebben als die halverwege een lied onderbroken werd, stond ze opeens oog in oog met de huishoudster en de twee dienstmeisjes die haar vandaag begeleidden. Ze stonden haar allemaal met dezelfde uitdrukking op hun gezicht aan te staren.

Een niet erg goedkeurende uitdrukking natuurlijk.

‘Mensen zingen hier niet,’ deelde Concetta haar met opeengeperste lippen mee.

Een van de jongere vrouwen verbeet een lach. ‘Waarover zou je hier trouwens moeten zingen?’

De andere vrouw kreeg een geamuseerde blik in haar ogen. ‘Het zou wat anders zijn als het een klaagzang was geweest. Of een echte elegie.’

Dioni was in lachen uitgebarsten. ‘Ik vind dat deze plek wel wat gezang kan gebruiken,’ vertelde ze hun. ‘En ik hou van zingen. Dus misschien moeten we daar allemaal maar aan wennen.’

‘Het kasteel zal u veranderen,’ zo verzekerde Concetta haar, waarop de andere vrouwen instemmend knikten. ‘De Vaccaro’s zijn langzaam werkend gif. Niemand komt ongeschonden van ze af.’

Maar de huishoudster maakte een kerngezonde indruk en was de afgelopen veertig jaar in dienst van de familie geweest. Dus haar suggestie dat de Vaccaro’s een langzaam werkend gif waren, was merkwaardig.

Na die interactie nam ze zich voor om haar verkenningstochten voortaan in haar eentje uit te voeren. Ze ontdekte de bibliotheken, een hele reeks, waarvan de ene in verbinding stond met de andere. Ze bevonden zich rond een soort atrium met vruchtbomen vol bloesems die barstensvol vruchten hingen.

Met haar gezicht naar het zachte ochtendlicht geheven, stond ze tussen de bomen in terwijl ze zich afvroeg hoe iemand deze plek niet magisch kon vinden.

Toen ze haar ogen weer opendeed, dacht ze even dat ze een beweging boven zich zag, alsof er iemand tussen die kantelen stond. Of die daar even geleden had gestaan en op haar had neergeblikt. Niet iemand, zo corrigeerde ze zichzelf. Hém.

Direct betrapte ze zich erop dat ze weer begon te dagdromen over die kus in New York. Zijn mond op de hare, zo eisend – zo bedwelmend – Het was een wonder dat ze nog aan iets anders kon denken. En weliswaar kon ze op dit moment niemand boven zich zien staan, maar ze wist dat hij het was geweest.

Alceu was niet zo immuun voor haar als hij voorgaf, dacht ze. In elk geval, zo verbeterde ze zichzelf, was hij gekomen om naar haar te kijken. En wie kon dan beweren dat je dan immuun voor iemand was?

Via de reeks bibliotheken liep ze terug. De ene bibliotheek was afgeladen met romans. In een andere stonden zorgvuldig gerangschikte naslagwerken met in het midden een grote ronde tafel, waarop een wereldkaart lag met Sicilië in het centrum.

In de volgende bibliotheek bleef ze wat langer rondhangen. Het was een museumachtige ruimte waarin zich kostbare incunabelen, eerstedrukboeken, in zeven talen bevonden, allemaal achter glazen deuren die aangaven dat deze boeken van een afstandje bewonderd hoorden te worden. En niet stukgelezen.

Het was daar dat ze zich er opeens bewust van werd dat er nog iemand anders in het vertrek was. En ze durfde zichzelf wel te bekennen dat haar hart opsprong toen ze opkeek in de hoop... Maar het was niet Alceu. Het was zijn moeder weer.

‘Het is goed dat je van bibliotheken houdt, denk ik,’ zei Marcella. Ze was nog net zo gekleed als bij de eerste keer dat Dioni haar had gezien. Hoewel het nog niet eens een uur ’s middags was, droeg ze een avondjapon die niets te raden overliet, want hij sloot als een tweede huid om haar lichaam. Dioni hoefde geen verstand van mode te hebben om te zien dat de sieraden die ze droeg, niet bepaald voor de ochtend geschikt waren. Om nog maar te zwijgen van haar vuurrode vampierlippen.

‘Ik ben dol op bibliotheken,’ zei Dioni opgewekt. ‘En dit kasteel heeft er zoveel. Het zou me een heel leven kosten om alle boeken die erin staan te lezen.’

‘Dat is ook zo ongeveer wat je kunt verwachten,’ merkte Marcella op terwijl ze een minachtende blik op de glazen kasten wierp. ‘Een Vaccaro- echtgenote is eigenlijk ook een soort collector’s item. Ze moet netjes naast haar man zitten, af en toe een kind baren en vervolgens wordt ze aan haar lot overgelaten. Het eerste deel heb je al achter de rug.’

Dioni had de neiging om haar buik vast te houden, alsof ze de baby tegen Marcella moest beschermen. Maar dat sloeg nergens op, want het waren maar woorden geweest. ‘Dat klinkt als een fijn leven. Boeken, mijn baby en eindeloze eenzaamheid. Ik moet zeggen dat ik iets ergers verwachtte, omdat iedereen sinds mijn aankomst zo zijn best heeft gedaan om me te vertellen hoe vreselijk het hier is.’

Marcella snoof laatdunkend. ‘Je bent zo optimistisch. Maar ja, je bent dan ook nog erg jong.’

‘Zo jong ben ik niet, hoor,’ protesteerde Dioni.

‘Of je nu achttien bent of tachtig, het maakt niets uit,’ verklaarde Marcella al leek ze zelf leeftijdloos. ‘Deze muren zijn voor iedereen een vloek. Daar kon je nog wel achter, kind. Of je het nu leuk vindt of niet.’

Tegen de tijd dat ze weer verdwenen was naar waar ze vandaan was gekomen moest Dino zichzelf bekennen dat ze wel erg moe werd van al die mededelingen.

En daar dacht ze ook later die dag nog aan terwijl ze moederziel alleen van een maaltijd genoot. Vandaag proefde ze op haar gigantische, ommuurde terras met de steile berghelling en de zee in de verte als gezelschap voor het eerst een aantal Siciliaanse heerlijkheden zoals arancini, caponata met aubergine en pasta con le sarde. Elke hapje was een symfonie. Vers en volmaakt. En toen ze opkeek, was Alceu er eindelijk.

Telkens wanneer ze hem zag, leek het weer op de eerste keer. Ze hield zich voor dat ze wel zou wennen aan die trillingen die hij achter zich liet, aan de golven en de rimpelingen in de lucht waardoor ze wegdroomde al was hij nergens te bekennen.

Maar ze was niet gewend aan hém. Aan het simpele feit van zijn aanwezigheid en aan hoe die haar overweldigde en betoverde. Onmiddellijk.

Hier, in zijn eigen huis, was hij net zo formeel gekleed als altijd. Ze wilde hem daar een vraag over stellen. Ze wilde van hem weten of hij zich er zelfs maar bewust van was dat hij dat soort dingen deed, maar er waren andere kwesties die haar hoger zaten.

‘Is er een bijzondere reden voor dat iedereen die ik de afgelopen twee dagen heb ontmoet en vooral dan je moeder zijn uiterste best heeft gedaan om me duidelijk te maken hoe verschrikkelijk het hier is?’ vroeg ze kalm, want met die heerlijke arancini, die kleine rijstballetjes met ricotta op haar tong, was het onmogelijk om iets op een boze manier te zeggen.

‘Ik heb het je al verteld,’ zei hij op zijn typische duistere toon alsof ze hier niet in gouden zonneschijn baadden met de geur van de zee in de lucht. ‘Dit is een plek vol duisternis.’

Ze staarde hem aan. Ze bleef hem aanstaren en daarna hield ze haar hoofd een tikje schuin om naar de lucht boven hen te kijken. Het uitzicht. Het heldere licht in alle richtingen, dat de steile berghelling in een gouden gloed zette en zich uitstrekte tot aan de Middellandse Zee. Vervolgens richtte ze haar blik weer op hem. ‘Ja,’ beaamde ze. ‘Een plek vol duisternis.’

Al trok hij zijn wenkbrauwen op, hij kwam niet dichterbij en bleef staan waar hij was, in de deuropening, op een manier die ze als stijf zou beschrijven als het iemand anders was geweest. Maar stijf was hij niet. Hij was Alceu en hij mocht dan roerloos zijn blijven staan, hij was ook onmogelijk elegant, al was hij gehuld in zijn gebruikelijke ontoegankelijke wolk.

‘Mijn artsen komen zo meteen,’ zei hij nadat hij even gezwegen had. ‘Ze zullen het noodzakelijke onderzoek uitvoeren en een bloedtest afnemen zodat we kunnen vaststellen of de baby gezond is en of ik de vader ben.’

Ze wist dat ze zich hierdoor beledigd zou moeten voelen. En misschien was ze dat ook een beetje. ‘Bestaan daar dan twijfels over?’

Maar in werkelijkheid was ze gestreeld, omdat ze dacht dat haar leven opwindend genoeg was om er twee minnaars op na te houden. Of meer nog zelfs. Niet voor het eerst in haar leven vroeg ze zich af wat voor vrouw ze zou zijn geweest als ze zo avontuurlijk was. Als ze meteen nadat ze van school af was gegaan, was vertrokken en zich op het soort scharrels, de foute en de wilde, onpraktische genoegens had gestort als zoveel klasgenoten van haar hadden gedaan.

Haar probleem was dat ze altijd had gevonden dat die verhalen haar zo opwindend in de oren hadden geklonken als ze ze later had gehoord, maar dat het in werkelijkheid altijd om morsige nachtclubs en bomvolle stranden op plekken als Ibiza was gegaan. En over betreurenswaardige nachten die de volgende ochtend niets meer dan misselijkheid en een kater hadden achtergelaten.

Maar goed, dat soort ervaringen had haar in elk geval leuker geleken dan thuisblijven.

Dat verhinderde echter niet dat het leuk was om zich voor te stellen dat ze een ander soort vrouw was. En het was nog leuker dat Alceu geloofde dat ze dat ook was. Daarom besloot ze al die vragen die op haar af zouden komen als een compliment op te vatten.

‘Het is een juridische kwestie,’ vertelde hij haar duister.

‘Ik begrijp het volkomen, hoor,‘ zo stelde ze hem gerust. ‘Per slot van rekening lijkt het volstrekt logisch dat ik na al die jaren gewacht te hebben om mijn maagdelijkheid te verliezen een hele reeks mannen heb versleten.’

‘New York staat niet bepaald bekend als een stad waar je je kunt terugtrekken om in alle stilte te mediteren,’ verklaarde hij op kille toon.

‘Ik voel me gevleid dat je gelooft dat ik zoveel energie heb.’ Ze rolde met haar ogen en besloot om nog een arancini te nemen. ‘Maar laten we er in elk geval voor zorgen dat alles legaal is en netjes wordt geregeld.’

‘Ik heb de papieren al op laten stellen.’ Hij nam haar op zoals ze zat te eten, op een rijstballetje kauwde en het vervolgens doorslikte.

Al was zijn frons dieper geworden, ze dacht even in een flits iets te zien van de warmte die ze herkende. Haar lichaam reageerde in elk geval alsof hij haar had aangeraakt.’

‘Als de artsen me de onderzoeksresultaten hebben laten zien, verwacht ik dat we die papieren allebei tekenen. En dan kunnen trouwen. Ik heb de priester al voorbereid. Morgenochtend staat het gepland.’

‘Ik dacht dat dit allemaal een proces zou zijn.’ Ze gebood haar eigen lichaam om zich een beetje te gedragen, wat helaas niet gebeurde. ‘Moeten we niet eerst in ondertrouw?’

‘Ik denk dat je wel weet dat de regels niet hetzelfde zijn voor hen die het zich kunnen veroorloven om die te veranderen,’ zo deelde hij haar mee. ‘Dat is triest maar waar.’

‘Dus ik volg je,’ zei ze, starend naar de verse vruchten die ze op haar bord had gelegd. ‘Het was je bedoeling dat je geslacht met jou zou eindigen zodat je er zeker van kon zijn dat er geen machtsmisbruik meer zou plaatsvinden. Tenzij je natuurlijk hebt ontdekt dat je die macht ook kunt gebruiken om je eigen verlangens te bevredigen.’

‘Ja, Dioni,’ beaamde hij.

Dit keer was er iets in zijn stem dat haar deed huiveren. En dat haar tot een soort behoedzame stilte maande, die verschilde van die andere stilte die alles had veranderd.

‘Je hebt me betrapt. Ik ben net als al mijn voorvaderen die ik zo minacht. Ik ben dus gewoon hypocriet. Toch zullen we morgenochtend in het huwelijk treden.’

‘Wat romantisch allemaal,’ zei ze na een paar tellen. Nu was het moeilijker dan eerst om een luchtige toon aan te slaan, maar ze slaagde er toch in. Ze stopte een stukje fruit in haar mond en hield zich voor dat de zoete smaak die ze proefde precies de serotoninebooster was die ze nodig had. ‘Mijn hart doet een beetje raar.’

Ze dacht dat hij zich na die mededeling zou omdraaien en weg zou lopen, maar dat deed hij niet. In plaats daarvan kwam hij dichterbij. Hij kwam als het ware uit de schaduwen van het kasteel naar het heldere, directe licht op het terras.

En hij bleef dichterbij komen totdat hij bij de rand van de tafel bleef staan, zodat ze nu haar hoofd achterover moest houden om hem te kunnen aankijken.
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